BECTHUK
MOCKOBCKOI'O
YHUBEPCUTETA

MOSCOW
UNIVERSITY

BULLETIN



Moscow
University
Bulletin

JOURNAL

founded in November 1946
by Moscow University Press

Series 9

PHILOLOGY

NUMBER ONE
JANUARY — FEBRUARY
Published in 6 issues per year

on behalf of the Faculty of Philology
by Moscow University Press

Moscow University Press ¢ 2020



BecTHUK
MOCKOBCKOTIO
VHUBEPCUTETA

HAYYHBIN XXYPHAJ

OcHoBaH B HOs10pe 1946 T.

Cepusa 9
DOUITOJIOT'UA

Ne 1
SHBAPH — ®EBPAJIb

Boixonut oquH pas B IBa ME€cALa

MznarennctBo MockoBckoro yHusepcurera * 2020



PEJAKIITMOHHAS KOJUIETUA:

I'naBHbIi penakTop — a. . H., npod. M.JI. Pemnéna

3aM. TJIaBHOTO peaKkTopa 1o JTUHTBUCTHKE — 1. ¢. H., mpod. .M. Kobdozesa

3aM. IJIaBHOTO peAaKTopa 1o JUTEPATypoBeAeHUI0 — 1. ¢. H., npod. B.M. Tonmauyén
OTB. cekpeTapb I10 JUHIBUCTUKE — 1. ¢. H., npod. C.B. Kusses

OTB. cekpeTrapb I0 JuTepaTypoBeieHUo — 1. d. H., mpod. I.B. 3pikoBa
Oprcekperapb — K. 1I. H., gou. 1.9. Ctpenen

Brimyckaromuii peqakTop aHmI. Bepcuu — K. ¢. H., gou. J.C. MyxoproB

Ynennl PeaKOJICTHH:

1. &. H., pod. O.B. Anekcannposa; k. ¢. H., 1ou. A.E. Besmkos; 1. . H., npod. T.JI. Beneaukro-
Ba; 1. ¢. H., npod. J.I1. UBunckmii; 1. d. H., npod. A.A. U30t1oB; a. d. H., npod. C.. Kopmuios;
I. &. H., mpod. H.T. [Taxcapeswu; 1. §. H., mpod. E.B. Ilerpyxuna; 1. . H., npod. A.!. CoJionos;
1. . H., npod. C.I. TareBocos; 1. d. H., cT. Hay4. cotp. O.E. @posiosa

YJIEHBI MEXTYHAPOIHOI'O PEJAKIHIMOHHOTI'O COBETA:

AMATYL U AntoHeia (Antonella Amatuzzi), PhD, npodeccop (Utanus, TypuHCKMii yH-T);
BEMMUTI Muxasna (Michaela Bohmig), PhD, npodeccop (MUranusi, HeanonuTaHckuii yH-T);
BEHTLIMHTEP Pynonbd (Rudolf Bentzinger), PhD, npodeccop, akanemuk (I'epmanusi, bepnuH-
Bpanpenoyprckast akanemust Hayk); BABXKMHBYUMK A (Jan Wawrzyniczyk), PhD, npodeccop
(Tombuta, Baprmasckuit yH-1); BEPIMHCKMWM Anexcannp JleoHapnosuy, 1.¢.H., mpodeccop
(Poccus, CIT6I'Y); BOJIb® Opren (Jurgen Wolf), PhD, nipodeccop (I'epmanusi, MapOyprekuit
yH-T); [YTHWH Anekcannp Anekcanaposud, 1..H., mpodeccop (benapyck, [Tonolkuii roc. yH-T);
OE JAHOIIWP Kpucta (Christ'l De Landtsheer), PhD, npodeccop (benbrusi, AHTBEprIeHCKHiA
yH-1); JEMBSHKOB Banepuii 3akuesny, 1.¢.H., mpodeccop (Poccusi, Sl PAH); JENY-
KOPHBJIATT dxymut (Judith Deutsch Kornblatt), PhD, nmpodeccop (CLLIA, yH-T BuckoHcuHa);
JbIBO Anna BianumuposHa, 1.¢.H., npodeccop, uieH-koppecnionneHT PAH (Poccus, Sl PAH);
3ABOTKHMHA Bepa UBaHoBHa, a.¢.H., nmpodeccop (Poccus, PITY); 30JIOTOBA TatbsiHa
ApkanbeBHa, 1.¢.H., ipodeccop (Poccusi, Mapuiickuii roc. yH-T); MHBKOBA-MAH3OTTHU
Onbra FOpbeBHa (Olga Inkova-Manzotti), n.¢d.H, npodeccop (LLBeiinapusi, 2KeHeBCKuit yH-T);
MOBAHOBUY Tomucnas (Tomucias Josanosuh), PhD, npodeccop (Cep6ust, Bearpanckuit
yH-T); JJALIPE-IFOXKYP Ann (Anne Lacheret-Dujour), PhD, npodeccop (®panius, yH-T 3a-
nanueri [Mapuk — Hanrrep); IEMTU Mapmu Kyanpyc (Marli Quadros Leite), PhD, npodeccop
(bpazunus, yu-1 Can-Ilayny); MEJABEJIEBA I'anuna ButanseBHa, 1.¢.H., npodeccop (Poccus,
Hpkyrckuii roc. yH-T); MUPYEBCKA-BOILIEBA buisiHa (busbana Mupuescka-bomesa  /
Biljana Mircevska-Boseva / Biljana Mirchevska-Boseva), PhD, npodeccop (MakenoHusi, yH-T
CsB. Kupuina u Medonust); MOTTUPOHU Dxenu (Eugénie Mottironi), PhD, mpodeccop
(LIBeituapust, XKenesckuit yu-1); MYCTAMOKU Apro (Arto Samuel Mustajoki), PhD, mpo-
deccop (PunnstHmust, Xenbcunckuit yH-T); HEMELI-UTHAILIEBA Iuana OcunosHa (Diane
0. Nemec-Ignashev), PhD, npodeccop (CIIA, Kaparon Komienx); HECCEJIBPAT Xaiinii-
IMonTep (Heinz-Giinther Nesselrath), PhD, npodeccop, akanemuk (I'epmanust, ['€TTUHIEHCKMIA
yH-T); HUBA XKopx (Georges Nivat), PhD, npodeccop (®panuusi, EBponeiickasi akagemusi);
KABAJIBEPE Apnere Opnanno (Arlete Orlando Cavaliere), PhD, npodeccop (bpasunust, yH-T
Can-Ilayny); [TAJIMEP Haitmken ®enton (Nigel Fenton Palmer), PhD, npodeccop (Bennko-
6purtanms, Oxcdoprckuit yu-1); [TOJJOHCKUM Bamum Bramumuposud, 1.d.H., podeccop
(Poccust, UMJIU PAH); PACKMHU Dnu3a (Elisa Raschini), PhD, npodeccop (Ppanims,
Bxkonb Hopmais); POBEPTC [Ixeitn (Jane Roberts), PhD, npodeccop (Benvkobputanusi, yH-T
Jlonnona); CAPAHLALPAJI Lspanunmanuitn  (TSérénchimédiin Sarantsatsral), a.¢.H., npo-
deccop (Monromnusi, MoHrosbckuii roc. yH-T); YXJIMK Mnanen (Mladen Uhlik), PhD, nouieHt
(CnoseHust, yH-T JI10OISTHBI)

Penaxrop Y. B. Jlykanuna

© WM3natenscTBo MOCKOBCKOTO yHUBepcuTeTa, 2020
© «BecTtHUK MOCKOBCKOTO yHUBepcuTeTa», 2020



COAEPXAHUNE

K 120-neTuio co nus poxaenus B. Habokosa

3adopnosa B.A. CuHecTe3ns Kak CTUJIIMCTUYCCKUN MPUEM B IIPO3e
B. HaGokoBa 1 BO3BMOXHOCTH €T0 Tiepeaadyr Ha IPyroM SI3bIKE . . . . ..

CraTbn

Hlamun B.1O. O pacnpoCTpaHEHHOCTU OJHOU HecTaHAAPTHOI peaiu3a-
LIMY Mpejiora «kK» B CEBEPHOBEIMKOPYCCKUX roopax XVIIB. .. ... ..
MHoitikuna K. FO. DHKIATUKA -c51 B 1eJIOBBIX TeKcTaX XIV—XVBB. ........
Beneouxmosa T., Jloeymos A. IlparmaTuka u MeIVOJIOTHSI JINTEPATYPHOTO
LS (v
Oxmsabpsckas O.C. «ApTeKOBCKUIl (heHOMEH» B PYCCKOM JETCKOMW JIUTe-
PATYPE XX BEKA .« v v et ettt et et et et et e
Cmapukosea H.H. HappatuB namsiTu: «JIMYHas» UCTOPUS ITOXU B COBpE-
MEHHOM CJIOBEHCKOM POMAHE .« . v e vv et eee e ee e eieaeanns
barakupesa M.E. CroppeasiuaM U WHAUBUIYAIbHOE TBOPUECTBO: (HEeHO-
MeH rpynibl B npousBeneHusix P. ecHoca u 2K.-A. Byaddapa ... ..
Yepenanoes JI./]. Ipama «JlomaliHuil yyuTenb» U MO3AHEE TBOPUYECTBO
AMPJICHIA . . ..o e

Ypamcxaﬂ CeMaHTH4YeCKas KOoJIa

Kazapun 10.B., [lempyxuna E.B. Ypanbckasi ceMaHTHYeCKas IIKOJa
Boponuna T.M. HTepripeTallMOHHBINA CMBIC]T «HEOOXOAUMOCTh» B CeE-
MAaHTHKE TIpUJIaTaTebHbIX (Heo0X00umblii, 0053amenbHblil, HYICHBLIL,
HENPEMEHHBIA I TIOM.) o v o et e et e et e e et et e e e ie e ieeeenns
Ilromuukoea A.M. «IlpuspadyHbie» mpuiaratejlbHble PYCCKOTO SI3bIKa:
Mpo0OJieMbl IPEACTABAEHUSI B TOJKOBBIX U MaeorpaduyecKkux cio-
BADSX « o v e ettt et e e e e e e e e e e e
babenko JI.I. TlepcrieKTUBBI pa3BUTHUs uaeorpaduyeckoil iekcukorpa-
(buM B KOHTEKCTE YpalIbCKOM CEMaHTMUECKOM IIKOJIbI: O KOHLICTILIMU
clioBapsi CMHOHMMUKO-aHTOHUMHWYECKUX KOMIUIEKCOB PYCCKOTO
)90 < 1P

W3 apxmuBa

Kysomuna M.JI. O nupusme npo3sl K.C. AkcakoBa (ITICUXOJOTMYECKUI
BTION «OCEHDBY) .« oottt ettt e et e e e
Bopobwvéea O.A. TlpuxonHo-pacxonHasi KHUTa XypHaia «Pycckoe clioBo»
I858—1862TOMOB ..o v ettt et et et e e e

Peuen3zuu

Mamuviyuna U.B. Peuen3usa Ha KH.: CynmoBoii xXypHal ¢perara
Oct-Wnnckoit komnanuu «Heiten6ypr» 1763 1. (cocT. u pen.
E.P. Cksaiipc). M.: Makcmipecc, 2018 .. .......... ... ... .......

Temupwuna O.P. Peniensust Ha kH.: Kopmuno C.WU. WUcropus pyc-
ckoii mutepaTypbl XX Beka (20—90-e rombl): OCHOBHBIE TEHACHLIMU:
Vuye6. nmocobue i 6akadaBpuaTa U mMaructpatypbl. M.: KOpaiir,
2008 o

20
29

42
55
64
77

87

95

105

120

132

150

162

176



Bacuavesa O.B. Peniensus Ha kH.: Makcum lopbkuii: Pro et Contra.
CoBpemennsblil guckypce. CI16.: PXTA, 2018 ..................... 185
Ilasnosey M.I. Peniensus Ha kH.: Wsewolod Nekrasow /BceBonon
Hekpacos. Ich Lebe Ich Sehe / Kuy u Buxky. Ausgewéhlt, aus dem
Russischen tibertragen und mit einem Nachwort versehen von Gilinter
Hirt und Sascha Wonders. Vorwort von Eugen Gomringer. Verlag
Helmut Lang, 2017 . ... ... .. e 189
Annamosa T.A. Peuen3us Ha kH.: Haruna K.A. AHumanuctuka u
antponosiorus JIeBa Toscroro: YueoHoe nmocodue. Boponex: M3na-
renbekuii moM BTV, 2018 ... ... .. 196
Cokonoe K.C. PelieH3ust Ha KH.: XyIOXeCTBEHHasl JJUTEpaTypa U UCTO-
pusl: KOHTEKCThI U B3aumoaeicTeust: Marepuansl XI MexayHapo-
HOI HayYyHOU KOH(MEpeHIINU «XYI0XEeCTBEHHBIN TEKCT W KYJIbTypa»

(8—10 okts6ps 2015 r.). Bnanumup: Tpansut-ukc, 2017 ........... 199
Hayuynas ku3Hb
Tumaodeese U.P. TlpeseHTalusi HOBOIO pyccKoro nepepoga «Miamagbi»

ToMepa ... e 203
Joseuii 0.J1. «<bectuapuii Kak ars combinatorica (RES et VERBA-8)»

(PITY, 18—=19auBapsi 2019) . ... 206

Monucosa U.B., Koavyosa H.3. «Teppuropus Teatpa u ApaMbl»: XpOHUKA
Hay4yHoOTO TepdopmaHca (Kpyriblii cToj Ha (umosornyeckoM da-
KyabTeTe MIY) . o e 210

Onunenxo H.K. XpoHMKa IByX BUHOTPaJOBCKMUX uTeHuit (2019-2020) .. 218

IamsTu...

bapxydapoea E.JI., Ilankos @.H. Maiis Bnanumuposna BeeBosmomosa ... 223



CONTENTS

Celebrating 120th anniversary of Vladimir Nabokov

Zadornova V. Synaesthesia as a Stylistic Device in V. Nabokov’s Russian
Prose and Its Rendering into English ...........................

Articles

Shatin V. About Distribution of One Non-standard Realization of the
Preposition “K” in 17th century Northern Russian Dialects .........
Dojkina K. Enclitic -ca in Official Documents of 14th—15th Centuries . ..
Venediktova T., Logutov A. Pragmatics and Mediology of the Literary
Xt o

Oktyabrskaya O. The Artek Phenomenon in 20th-century Russian
Children’s Literature ..............c..iiririinin i,

Starikova N. The Narrative of Memory: A ‘Personal’ History of the Epoch
in the Contemporary Slovenian Novel ..........................
Balakireva M. Surrealism and Individual Creativity: The Phenomenon of
Group in the Prose of R. Desnosand J.A. Boiffard ................
Cherepanov D. ‘Der Hofmeister’ and J. M. R. Lenz’ Late Work .........

Ural Semantic School

Kazarin Yu., Petrukhina FE. Ural Semantic School ....................
Voronina T. The Interpretative Meaning of Necessity in the Semantics of
Russian Adjectives (‘neobkhodimy’/important, ‘obyazatelny’/impera-
tive, ‘nuzhny’/necessary, ‘nepremenny’ (mandatory)) .............
Plotnikova A. ‘Ghost Adjectives’ in the Russian Language: Problems of
Representation in Explanatory and Ideographic Dictionaries ........
Babenko L. Development Prospects of Ideographic Lexicography in the
Context of the Ural Semantic School: The Dictionary of Synonym
and Antonym Complexes of the Russian Language ................

From Archives

Kuzmina M. Lyricism of K. Aksakov’s Prose: The Psychological Etude
Osen (‘AULUMN’) . ...t e e et et e

Vorobyova O. The Ledger of the Russkoe Slovo Literary Magazine (1858—
I802) oot

Book Reviews

Matytsina I. Book Review: The Logbook of The East-India Company
Frigate “Nijenburg”, 1763 / Ed. by Ekaterina Skvayrs. M.: MAKS
Press. 2018 . ..o

Temirshina O. Book Review: Kormilov S.I. The History of Twentieth
Century Russian Literature (1920°s — 1990’s): Major Trends: A Study
Guide for Bachelor and Master Programs. M.: Yurayt Publishing
House, 2018. 190 p. ...t e

20
29

42

55

64

77
87

95

105

120

132

150

162

176

181

7



Vasilyeva O. Book Review: Maxim Gorky: Pro et Contra. Modern
Discourse / Comp. by O.V. Bogdanov, V.T. Zakharov, L.A. Spiridonova,
M.G. Urtminceva. Saint-Petersburg: Russian Christian Academy for
Humanities, 2018. 868 P. .. ..o

Paviovets M. Book Review: Wsewolod Nekrassow / BceBonon
Hexpacos. Ich Lebe Ich Sehe/Xusy n Buxy. Ausgewihlt, aus
dem Russischen Ubertragen und Mit Einem Nachwort Versehen von
Giinter Hirt und Sascha Wonders. Vorwort von Eugen Gomringer.
Verlag Helmut Lang, 2017. 356 p. ............ ...

Alpatova T. Book Review: Nagina K.A.Animalism and Anthropology
of Leo Tolstoy. Voronezh: VSU Publishing House, 2018. 100 p. ......

Sokolov K. Book Review: Fiction and History: Contexts and Interactions:
The Proceedings of the 11th International Conference ‘Fiction and
Culture’ [October 8—10, 2015 / Ed. By S. A. Martyanova and Others].
Vladimir: Tranzit-1ks, 2017. 180 p. . ... ... ..o

Scientific Life

Gimadeev E. Launching a New Translation of Homer’s Iliad ...........
Dovgy O. The Scientific Meeting “Bestiary as Ars Combinatorica (Res
et Verba-8)” at the Russian State University for Humanities, January
18—19, 2010 . . .. o
Monisova 1., Koltsova N. ‘The Theatre and Drama Domain’: A Chronicle
of Scientific Performance at the Lomonosov Moscow State University,
Faculty of Philology, October 30,2018 ..........................

Onipenko N. Vinogradov Readings 2019,2020 .......................

In Memoriam

Barkhudarova E., Pankov F. Maya Vsevolodova . .....................

185

189

196

199

203

206



BectHrk MockoBckoro yauBepcuteTa. Cepust 9. @uomnorus. 2020. Ne 1

K 120-JJETHUIO CO AHA POXIEHWNA B. HABOKOBA

B.A1. 3anopHoBa

CHUHECTE3UA KAK CTUIMCTUYECKU ITIPUEM
B ITPO3E B. HABOKOBA 1 BO3MOXHOCTHA
EI'O IIEPEJAYU HA IPYT'OM A3BIKE

Dedepanvroe eocydapcmeerntoe br00icemuoe yupexcoerue gbicuteco 00pazo8ans
«Mockoeckuii 2ocydapcmeennbiii ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B cratbe paccmaTpuBaloOTCs CUHECTETUYECKUE MeTadOPhI B XYIOXKECTBEHHOM
npo3e B. HaGokoBa Ha pycCKOM SI3BIKE B CBSI3U C BO3MOXKHOCTBIO X TIepeIadu Ha
aHIMiicKoM s3bike. [1pu cpaBHeHUM TeKceTa «/Ipyrux 6eperop» ¢ ero aBTOPCKUM
repeIoXKeHeM Ha aHIJIMIACKUM SI3bIK 0Ka3aJIoCh, YTO B 15 cirydasix u3 35 cuHecTe-
3us ncye3aet coBceM. Korma oHa coxpaHsieTcsi, OHa TiepenaeTcs JM0o B CXKaToM
BUJIE, JTMOO C TTOMOIUIBIO CJI0OB, BBI3BIBAIOIIMX CXOMHBIC ollylieHUsI. CpaBHEHUE
pomana «[IpurnamnieHre Ha Ka3Hb» € €ro MepeBOIOM IT0KAa3aJlo, YTO CUHECTE3US
MOXeT OBbITh TlepefaHa MyTeM JOCIOBHOTO IepeBoja, UYTo, KaK MpaBuUiio, He
XapaKTepHO IS epeBoaa MeTtadop, UK C TOMOILbIO KOHTEKCTYaIbHBIX CHHO-
HMMOB, KOTJIa MOXET MPOUCXOAUTb HEKOTOPOE CHUXKEHUE IKCIPECCUBHOCTH.
B nieioM pycckuii TeKCT 000MX MPOU3BEAEHUH ¢ TOUYKHU 3pEHUS UCITOIb30BaHUSI
CHHECTE3UU acCOIMaTUBHO Ooraye v nojucoHUYHEE, YeM aHTITUCKUIA.

Karouegoie cnosa: cuHecteTnueckas Metadopa; KOHTEKCTYaIbHbI i CHHOHUM;
KOMIIeHCalMs; Mo OHUS; TTIepeBoaYecKasi yHUBepCausl.



Velta Zadornova

SYNAESTHESIA AS A STYLISTIC DEVICE IN V. NABOKOV’S
RUSSIAN PROSE AND ITS RENDERING INTO ENGLISH

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article deals with synaesthetic metaphors in V. Nabokov’s Russian prose
with special reference to their rendering into English. The comparison of the
Russian autobiography ‘Drugie Berega’ with its English transposition “Speak,
Memory” has shown that the Russian text is richer in terms of synaesthesia,
which in 15 cases out of 35 is not preserved in the English version. When this
device is preserved, it either undergoes “compression” or is translated with the
help of words creating similar impressions. The English translation of ‘ Priglashenie

18



Na Kazn’ has revealed two more important ways of preserving synaesthesia: literal
or near-literal translation (not typical of translating metaphors in general) and
rendering with the help of contextual synonyms frequently leading to reduction of
metaphoric expressiveness. On the whole the Russian texts of both literary works
are more associative and polyphonic as far as synaesthesia is concerned than their
English counterparts.

Key words: synaesthetic metaphor; contextual synonym; polyphony; compensa-
tion; translation universal.

About the author: Velta Zadornova — Prof. Dr., Department of English Lin-

guistics, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail:
veltazadornova@rambler.ru).
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CTATbUA

B.1O. lITaTtun

O PACITPOCTPAHEHHOCTH OJHOMN
HECTAHJAPTHOWU PEAJIMSAIINU ITPEJJIOTA «K»
B CEBEPHOPYCCKHX I'OBOPAX XVII B.

Dedepanvhoe eocydapcmeertoe Or00Hcemuoe yupexcoerue gbicuieco 00pazo8ans
«Mockoeckuil eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopoi, 1

B craThe paccMaTpuBaloTCst HOBbIE JaHHBIE KOCTPOMCKOI I€JI0OBOM MMChMEH-
Hoctu XVII B., mo3Bosisifolye caenaTh BBIBOJ O PaCIpOCTPAHEHHOCTU OIHOM
HecTaHAApPTHOM I'yOHO-3yOHOI peajn3alliy Mpeayiora «K» B CEBEPHOPYCCKUX
roBopax XVII B. Ha ¢oHe Oojiee peryIsipHOl TUCCUMIISIIMN 3aTHESI3BIYHOTO
[x] / [r] mepea cMBIYHBIMU COTIIACHBIMMU TIO cTTIOCO0Y 00pa3oBaHus. [IpoBoauTcs
CpaBHEHMeE ¢ cuTyalueil B Bojoroackux ropopax XVII B., a Takke ¢ cutyauuei
B COBPEMEHHBIX CEBEPHOPYCCKMX rOBOpAaX Ha pacCMaTpUBaeMoOil TEPPUTOPUMN.
B cratbe obcyxnaeTcsi MexaHU3M BO3ZHUKHOBEHUS MOAOOHON TUCCUMUIISILIM.
Ipenmnonaraercs, YTo UBMEHEHUE B IPYIIIIe comlacHbIX [dn] / [BO] — [xm1] / [Y0],
pacrnpocTpaHUBUIMCH HA TTO3ULIMU HE TOJIBKO Mepe] TyOHBIMU, MOTJIO OBbITh OCO-
3HAHO KaK HEeTMpaBUJIbHOE, B Pe3yJIbTaTe Yero ObUIM BOCCTAHOBJIEHBI ICKOHHbIE
[db] u [B]. [TomoGHOMY BOCCTAaHOBJIEHUIO TUTIEPKOPPEKTHO TTOIBEPIJIMCH TAKXKE
U pe3yJbTaThl U3MEHEHMS TUIIA [KK] — [XK], YTO MPHUBEIO K MOSIBICHUIO TYOHO-
3yOHOI peanu3alivy Ipeajora «K». JlemsaeTcst BIBOJ 0 00Jjee IMPOKOil pacipo-
CTPaHEHHOCTH JaHHOTO SIBJIEHUS B CEBEPHOPYCCKMX TOBOPaX B MPOILJIOM: KaK
TEPPUTOPUAIBHO, TAK U TTO3UIIMOHHO.

Knroueswvie croga: pycckasi IMaJIeKTOJIOTHS; BOJIOTOACKUE TOBOPHI; Ae10Bast
MMUCbMEHHOCTb; IUCCUMWISILIMS; ICTOpUYECKAsT TUAJICKTOJIOTHSI; UCTOpUYecKast
(oHeTrKa pyccKOro sI3bIKa; UCTOPHUSI PYCCKOTO SI3bIKA; KOCTPOMCKHE TOBOPHI;
CEBEPHOPYCCKKE TOBOPHI.



Vladimir Shatin

ABOUT DISTRIBUTION OF ONE NONSTANDARD
REALIZATION OF THE PREPOSITION “K”
IN 17th CENTURY NORTHERN RUSSIAN DIALECTS

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

In an article a new data of Kostroma business documents of the 17th century
is being considered. Based on it, we may come to a conclusion concerning the
distribution of a certain nonstandard labiodental realization of preposition “x”
in northern Russian dialects of the 17th century compared with more regular dis-
similation of velar [k] into [h] ([g] into [y]) ante various stop consonants. There is a
comparison drawn with a situation in Vologda dialects of the 17th century and also
with a situation in modern northern Russian dialects on the territory in question. In
the article there is also an emergence of such a dissimilation considered. It is highly
likely that changes of consonant clusters [fp] / [vb] = [hp] / [yb], having expanded
on positions not only ante labial consonants, were considered incorrect and old
sounds [f] and [v] were restored. To such a correction were hypercorrectly subject
also results of consonant cluster changes i. e. [kk] — [hk], which consequently lead
to a labiodental realization of preposition “k”. A conclusion may be drawn, that in
the past a feature in question was more widely spread in northern Russian dialects:
both in terms of territory and phonetic position.

27



Key words: business style documents; dissimilation; historical dialectology;
historical phonetics of the Russian language; history of the Russian language;
Kostroma dialects; northern Russian dialects; Russian dialectology; Vologda
dialects.

About the author: Viadimir Shatin — PhD Student, Faculty of Philology, Lo-
monosov Moscow State University (e-mail: vl.shatin@gmail.com).
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K.10. Joiikuna

OHKIIUTUKA C4 B BOCTOYHOCJABAHCKUX
JEJIOBBIX TEKCTAX XIV—XV BB.

Dedepanvhoe 2ocydapcmeerntoe Oro0Hcemuoe yupexcoerue gbicuieco 00pazo8anus
«Mockoeéckuii eocydapcmeennuiii yrusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

Huemumym pycckoeo sazvika umenu B.B. Bunoepadosa
119019, Mocksa, Boaxonka, 18/ 2

B cTatbe mpoBoAUTCS aHAIN3 TTO3UIINTI SHKJIUTUKY ¢S B BOCTOYHOCTIaBIHCKUX
MaMsATHHMKaX IeJIOBOTO cofiepKaHus. B Havase craTbu MPUBOAUTCS TUTIOTE3a, YTO
Mpoliecc MpeBpalleHUs ¢ B HEOTAEIUMBbIN adGUKC B pa3HBIX TMATIEKTaX BOC-
TOYHOCIABSIHCKOTO SI3bIKOBOI'O KOHTUHYYMa MpoTeKas rmo-pasHomy. B kauecTse
Marepuaja BhIOpaHbl TEKCTHI, CO3IaHHbIE HAa CEBEPO-BOCTOUHOM (IyXOBHbIE U
JIOTOBOPHBIE IPAaMOThI BEJIMKUX U YIEIbHbBIX KHA3€1), ceBepo-3amnanHoi (rpaMoThl
Benukoro HoBropona u IlckoBa) 1 3anamHoii (MoJI01KK1e rpaMOThl) TEPPUTOPHSIX
B XIV—XV BB. [1oapo6HO mpoaHaIM3UPOBAHLI CEBEPO-BOCTOYHLIE U 3alaqHbIe
IPaMOTHI C OTIOPO¥ HA CUCTEMY, pa3paboTaHHY0 A.A. 3aJIM3HSIKOM JIJIsI aHaIM3a
9BOJIIOLIMY CUCTEMBI SHKJIUTUK. I’ pamoTel Benukoro Hosropona u I1ckoBa 6b111
paccMmoTpeHbl A.A. 3aTU3HSAKOM, pe3ylbTaT ero UCCIeNOBaHUs TIPUBJIEKACTCS
JUIS UTOTOBOTO COTOCTaBJIeHUsI TEKCTOB. B Xoe aHanm3a v cpaBHEHUST ObLIO
BBISICHEHO, YTO KO3 OUIIMEHT MPEeNO3UIIMH B TTOJIOLIKMX TpaMOTax BbIIIE, YeM
B CEBEPO-BOCTOUYHBIX M CEBEPO-3aMalHbIX TeKCTaX. MOXHO MPEANOI0XKUTh, 4YTO
5TO CBSI3aHO C T€M, YTO CUCTEMA SHKJIUTHUK MOJIOLUKUX TPaMOT BOMpaET B ceOst
BOCTOYHO- U 3aMalHOCTIaBIHCKHUE YEPTHI.

Kniouesvie cro6a: BOCTOUHOCIABIHCKYE SHKIUTUKY, SHKIUTHKA ¢57; KO(D-
(GUIMEHT TIPENO3ULINH.



Kseniya Dojkina

ENCLITIC CA IN OFFICIAL DOCUMENTS
OF 14th—15th CENTURIES

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Vinogradov Institute for Russian Language,
18/2 Volkhonka, Moscow, 119019

This article focuses on the placement of the enclitic ¢z in East Slavic official
documents. The hypothesis is ¢z had transformed into affix in different East Slavic
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dialects of 14th—15th centuries at a different pace and in different conditions. The
research material is North-Eastern (testaments and treaties of Grand and Local
princes), North-Western (Velikiy Novgorod and Pskov charts), and Western
(Polotsk charts) texts. Testaments and treaties, and Polotsk charts have been
scrutinized according to Zaliznyak’s system. Velikiy Novgorod and Pskov charts
had been researched by A. Zaliznyak and they are employed as additional evidence.
It has been shown that in Polotsk charts enclitic ¢z is found before the host-verb
more often than in other texts. This may be attributed to a Polish language influence,
for the Polotsk enclitic system shares East and West Slavic features.
Key words: East Slavic enclitics; enclitic ca; coefficient of preposition.

About the author: Kseniya Dojkina — PhD Student, Lomonosov Moscow State
University, Junior Researcher at the Vinogradov Institute of Russian Language
(e-mail: kseniya.dojkina@mail.ru).
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T./I. BenenukroBa, A.B. JloryroB

ITPATMATUKA 1 MEANOJIOTA
JIUTEPATYPHOTI'O TEKCTA

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100xcemHoe yupexncoeHue ebicuieco 00pazoeanus
«Mockogckuii eocydapcmeennuiii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

OuepumBaIOTCsl BO3MOXHOCTH MCIIOb30BaHMS TPAarMaTUyecKoro u Meamuo-
JIOTMYECKOTO MOIX0/a B paMKaX COBPEMEHHOM (PUI0JIOrMuecKoii TEOprU JTUTe-
paTypHOTO TeKCTa. B ycI0BUSIX pa3BUTHSI HOBBIX TEXHOJIOTHIA M CBSI3aHHBIX C HUM
(hopm onocpenoBaHusI KyJIbTypHOI KOMMYHUMKAIIMW pa3BUBacMasi MHOTOUMCIIEH-
HBIMU TEOPETUKAMU TIOCJIETHUX TTOJyTOpa CTOJIETUI UIesl peuu Kak ACHCTBUS
CTaHOBUTCSI OCOOEHHO TUIONOTBOPHO. JIMHAMUUECKast CBSI3b TEKCTA M KOHTEKCTa,
OUEBUJIHAS [T COBPEMEHHOM T'YMaHUTapUCTUKY BOOOILIE, OKA3bIBAETCS B LIEHTPE
BHUMAHUS MTParMaTukKv U MEIVOJIOTUU KaK BO3MOXKHBIX TTOIXOM0B K aHATU3Y
JITepaTtypHoro Tekcra. cropuiecku iutepartypa Obijia epBoit XynoKeCTBeHHOM
MPaKTUKOM, YbM apTedaKThl CTaIu TUpaKUpoBaTbcs. OHa MEpBOii UCTIbITATA HA
cebe 9TOT MOJIyC B3aUMO/IECTBUS C IIIMPOKOM IMyOJIMKOI K BO MHOTOM OTTpeIe/ -
JIa TO, KAKMM 00pa3oM 3CTETMUECKUIA OTIBIT TIepelaBasICs B TAKMX HACIIEMOBABIIIMX
eli TeXHOJI0TUsIX, Kak oTorpadusi, kuHemaTorpad u uHtepHeT. C XVI no XIX B.
byHKIIMIO TOHEeceHUs MH(MOPMALIUMY 10 ITMPOKOM ayTUTOPUU MOHOIIOJIBHO BbI-
TTOJTHSIJIO TTeYaTHOE CJIOBO, HO C TeX TTOp TMOJIOXKeHUe M3MeHWIock. HoBbie Menuna
CO3/1aI0T MOYBY /151 GOPMUPOBAHUST PA3HOOOPA3HBIX COOOIIECTB, 1 My0JIMKa BCe
aKTHMBHEE BTOPTaeTCs B 3CTETUYECKOE T10JIe, HE OTPAHUYUBASICh TACCUBHOCTHIO
notpebneHus. B uaTepecax rpaMOTHOM NCTOPU3ALIUM 3THX IIPOLIECCOB OCOOEHHO
Ba)XHO PACIIMPUTh IPAHULIBI KOMIIETCHLIMI JIUTEpaTypOBea, COKPATHUB Pa3phiB
MEXIY YCTAHOBKAMM, ITOPOXKAEHHBIMU «IIPOTPAMMHBIM» COCPEIOTOYEHUEM Ha
MaTtepuase MpoIIoro, 1 JIOTUKaMH, 3a1aBaéMbIMU COBPEMEHHBIMU KOMMYHM-
KaTUBHBIMU TEXHOJIOTUSIMU. Pa3roBop 0 HOBBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOHTEKCTaX
Heu30eXHO MPUBOAUT K BOMIPOCY O MEPEOCMBICIICHUM POJIU (DUIOJIOTUYECKOMN
HayKH, TaK KaK UMEHHO (DUJIOJIOTH BIIEPBbIE HAYaIM U3y4aTh MAaCCOBYIO KOM-
MYHUKAIIUIO B KOHTEKCTE 3CTETUUECKOTO OMbITA.

Knrouesvie crosa: nuteparypa; Meaua; rparMatuka; buaoJorusi; MeToIo-
JIOTHS.

Beneduxmosa Tameana JImumpuesna — noKTOp (hUIOIOrMYECKUX HAYK, podeccop,
3aBeayloliasi kKadenpoit o011eit TeOpUK CIOBECHOCTH (hutoioruyeckoro axynprera MI'Y
umeHu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: tvenediktova@mail.ru).

Jloeymoe Anopeii Bradumuposuu — kaHauaat hpUI0JI0rM4ecKrx HayK, JOLEHT Kabeaphl
0o011elt TeOpuHr CIOBECHOCTH (pustonornyeckoro dakynbrera MI'Y umenu M.B. JlomoHo-
coBa (e-mail: logutow@mail.ru).
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Tatiana Venediktova, Andrey Logutov
PRAGMATICS AND MEDIOLOGY OF A LITERARY TEXT

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The present article attempts to demonstrate how pragmatics and media studies
contribute to and benefit from literary studies. Given that the printed word was
the first technology to allow large-scale mediated communication, modern
media such as the Internet, film, photography, etc., may be approached using
techniques originally developed for the study of literature. This practice already
occurs within that ‘poetic turn’ whereby literary scholars focus on sociality,
communitarian practice, and fictionality as products of interactions among a
plurality of actors and discourses, texts and contexts, communities and ideologies.
Such practices, however, have demanded that literary scholarship be reinvented
and reshaped by pragmatics and mediology, disengaging from its current focus
on a specific mode of cultural production (namely, text) and entering a broader
landscape of technological forms. Within this landscape a new object of study
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may be constructed and construed, in turn facilitating what Sergei Zenkin has
called a ‘trade-fair of approaches’ and balancing the rigorism of traditional literary
histories with the sometimes unwarranted excitement surrounding the advent of
new technologies.

Key words: literature; media; media studies; mediology; pragmatics;
methodology; philology.

About the authors: Tatiana Venediktova — Prof. Dr., Chair of the Discourse and
Communication Studies Department, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow
State University (e-mail: tvenediktova@mail.ru); Andrey Logutov — PhD, Associate
Professor at the Discourse and Communication Studies Department, Faculty of
Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail: logutow@mail.ru).
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0.C. OxTa6pbcKas

APTEKOBCKII1 ®PEHOMEH B PYCCKOM JETCKOM
JINTEPATYPE XX B.

Dedepanvroe cocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00pa308amenbHoe yupescoeHue ebiculeco
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentbiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B craThe MccnenoBaHa opraHMYHasi pa3HOBUIHOCTb KPBIMCKOTO TEK-
CTa PYCCKOM JETCKON JIUTepaTypbl — apTeKOBCKUI (peHOMEeH. DTO sBJIeHUE
MpoaHaIM3MpoOBaHO Ha MpuMepe npousBenaeHuit A. lNaiinapa «BoeHHas Taii-
Ha», E. Unpunoit «YeTBepras Beicota», M. EderoBa «I[IucekMo Ha maHmupe».
PaccMoTtpeHa nmosnuxxaHpoBasi Mpupoaa AaHHBIX TEKCTOB, CBOeoOpa3ue Ux
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX XapaKTePUCTUK, pealucThuyeckasi ¥ MU(MOJIoTu-
yeckasl COCTaBJISIIoIINe UX CloXeToB. [IpoaHan3npoBaHo cBoeoOpasue 1eTCKOro
MMKPOKOCMOCA, MPEICTaBICHHOTO B aHAJTM3UPYEMBIX IPOU3BEACHUSIX, CBOe0Opa-
31€ U MapKMPOBAHHOCTb 00Pa30B INIaBHbIX repoeB. Mcropuueckuniit KOHTEKCT U
pealMcTUYEeCKas COCTaBJISIIONIIAast TOBECTEN BOCITPOU3BEACHBI B OOJIbIIIEH CTeTIeH!
yepe3 HeoMUGOJI0TMIecKylo nmpu3My. OTMedeHo oOpallleHre mucartelieil Kak K
aHTUYHBIM MUpam (06 Aro-Jlare, Ananapax), Tak U K UICTOPUKO-KYJIbTYPHBIM
U UCTOPUKO-JIUTEPATyPHBIM, a TaKXKe CO3JaHue COOCTBEHHOU MuboIornde-
CKOI OCHOBBI, aKTyaJIM3all1sl B TPEX OCHOBHBIX ITOBECTSIX apTEKOBCKOTO TEKCTa
KOCMOTOHUYECKUX MU(OB, aHTPOTIOTOHUYECKHUX, TEPOUIECKUX U aCTPAIbHBIX,
[JIABHON Pa3HOBUIHOCTBIO KOTOPBIX CTAHOBUTCS CONISIPHBIN MU(. ABTOp Tpu-
XOIUT K BBIBOAY O HAJIMYMU B U30OPAHHBIX 1JI1 aHAJIM3a IPOU3BEACHUSIX 3HAUU -
MBIX 3JIEMEHTOB TOIIOHUMMYECKOTO TEKCTA, YTO MO3BOJIWIO Obl paccyxaaTh 00
apTEKOBCKOM TEKCTE KaK CaMOCTOSITEJIbHOM SIBJICHUM, HO Cepbe3Hasl OrpaHu-
YEHHOCTh OOILIero YMcia TPOU3BENEeHUI, CITIOCOOHBIX COCTaBUTh apTEKOBCKUI
TEKCT, 3aBEPIIIEHHOCTb COBETCKOTO 3Tara, HaJluuue o0lIMX YepT apTeKOBCKOTO
TEKCTa ¢ KPBIMCKUM U OTIpeNeIeHHAs! CAMOCTOSITETbHOCTh M CAaMOOBITHOCTD ap-
TEKOBCKOT'0 Hayajia o3BOJISIIOT TOBOPUTH 00 apTeKOBCKOM (hDeHOMEHE B paMKax
00111er0 KPHIMCKOTO TeKCTa.

Karouesnie cro6a: apTeKOBCKUM (PeHOMEH; KPBIMCKMI TEKCT; MUQ; HEOMUD;
IIKOJIbHAs TToBecTh; A. ['aitnap; M. EdetoB; E. Mnbuna.



Olga Oktyabrskaya

THE ARTEK PHENOMENON IN 20th CENTURY
RUSSIAN CHILDREN'S LITERATURE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 11999

Drawing on A. Gaidar’s novel ‘The Military Secret’ (Voyennaya Taina),
E. llina’s ‘A Fourth Height’ (Chetvertaya Vysota), and M. Efetov’s ‘The Inscription
on the Tortoise Shell’ (Pismo Na Pantsire), the article explores the Artek
phenomenon, the organic variety of the Crimean text in Russian children’s
literature. It analyzes the polygenic nature of these texts, the originality of their
spatial and temporal characteristics, the realistic and mythological components
of their plots, the originality of the child’s microcosm, specifics and markedness
of the images of the main heroes. The historical context and realism of the
narratives are greatly introduced through a neo-mythological prism. The article
discusses how the writers employ ancient, historical cultural and historical literary
myths in their works, and how they establish their own mythological basis. The
Artek text is deemed a phenomenon as there are meaningful analytical elements
of the toponymic text in it. However, to be more precise, the Artek phenomenon
should be considered within a broader framework of the Crimean text as the works
constituting the Artek text are limited in number, the Soviet period which had a
direct bearing on the contents of the books is over, and the Artek all-year-round
children’s camp being a unique place and experience should be discussed as
something out of this world altogether.

Key words: Artek phenomenon; Crimean text; myth; neomyth; the novel about
school; A. Gaydar; E. Ilina; M. Efetov.

About the author: Olga Oktyabrskaya — Prof. Dr., Faculty of Philology, Lo-
monosov Moscow State University (e-mail: svyatolga@yandex.ru).
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H.H. Crapukosa

HAPPATUB ITAMATN: <JINYHAA» UCTOPUSA DII0OXU
B COBPEMEHHOM CJIOBEHCKOM POMAHE

Dedepanvhoe 2ocydapcmeentoe r00HcemHoe yupexcoeHue HayKu
Huemumym caasanogedenus Poccuiickoii akademuu Hayk
119991, Mockea, Jlenunckuii npocnekm, 32 A, kopnyc «B».

Ha npumepe pomana M. Kpece «CtpamHo a1 mHe?» (2012), neiictBue
KOTOPOTO OXBaThbIBAE€T CEMb JECSATUIETUI CIOBEHCKON Mctopuu XX B., pac-
CMaTpuBaeTcsl aKTyajbHasl TEHAEHIIMS perpe3eHTaluy MPOoIIOro Yyepe3 Bo-
TJIOIIeHWE MHIMBUIYaTbHOTO TIEPEXXKUBAHMS peabHbIX COOBITUI: B YaCTHOM
cynb0e OMHOM CIIOBEHCKOI ceMbHU OTpakaeTcsl XpOHMKa 1ieJIoi aroxu. B pomane
HaIlJTM OTpaXkeHue BaxkHelIinue 3tanbl Xu3Hu CioBeHUU: cOObITUSI BTOpoii
MUPOBOI BOIHHI ((halImcTcKas OKKyIals, OCBOOOAUTEIbHAs 60pb0a 1 rpax-
IIaHCKasl BOIiHA), IIpoBo3IIalleHne conuanuctudeckoir FOrocmasuu (1945),
ee CyIlecTBOBaHWE M KpaxX, HaKOHell, rmosBieHue Pecryonuku CioBeHUM
(1991) u niepBBIe AecaTwieTus ee He3aBUcUMoro nyty. B 2013 r. pomaH ObLT
OTMEUEH TpeMueil, TpucyXaaeMoi TuTepatypHbIMU KpuTukamMu ClIOBEHUH,
M BKJIIOYEH B IIOPT-JUCT HAllMOHAJNIbHON mpeMuun «KpecHUK» 3a Jyqiiuit
pomaH rojaa. [ToBecTBoBaHUe BeJeTCs OT JIM1IA TepOsl Y TEPOMHU, YIACTHUKOB
MapTU3aHCKOTO0 aHTU(MAIIUCTCKOTO CONMPOTUBIEHHUSI U MOCIEBOEHHOIO CO-
LMATMCTUYECKOTO CTPOUTENILCTBA, 3aT€M B HETO BILIETAETCS TOJIOC UX 10YEPH,
MPenCTaBUTEIbHUIIBI CTYIeHISCKON Mosonexu 1960-x romos. IIpoToTunamMu
TpeX IJIaBHBIX AEHCTBYIOIIMX JUII TTOCIYXUIW POAUTENIM aBTOpa U OHA caMa.
CTpyKTypa IMOBECTBOBaHMUS CBsI3aHA C BepOanu3aiueil maMsITh MoCPeaCTBOM
HappaTtuBa. PeKOHCTPYUpys HECKOIBbKO ACCATHIETUI XU3HU CBOEI CEMBH,
Kpece onmmpaercs Kak Ha JIMIHO MEPEKUTOE, TAK M Ha BOCTIOMMHAHUS OTIIA U
MaTepu, KOTOpble MHTEPIPETUPYET BeChbMa CYyObeKTUBHO, YACTO NejIast aKIIeHT
Ha 3TUYECKOM 3BYYaHU U MOCTYITKA B MTOJUTUYECKOM KOHTEKCTE 3MOXU. Takum
00pa3oM, MPUHIINI TOCTOBEPHOCTU COUETAETCS C CYObEKTUBHBIM aBTOPCKUM
MMPOUYTEHUEM KOHKPETHBIX 3MU30J0B UCTOPUU. ABTOP MCIOJbL3YET pacckas
OT TEepBOTO JIKIA, Pa3BOPAYMBAIOIIUICS B HACTOSIILIEM BPEMEHU, TEM CaMbIM
CHUMasl BpeMEHHOU pa3pbiB MEXIY MPOLUIBIM U CETONHSIIIHUM JHEM, CYIle-
CTBYIOIIUI B YUTATETHLCKOM CO3HAHUU.

Karouegole caro6a: COBpeMEHHBIN CJIOBEHCKUIT pOMaH; «JIMYHAs» UCTOPUS;
BepOaTM3aIus aMsITH; TIOBECTBOBATEIbHBIE CTPATETUH.

Cmapukosa Hadexncoa Hukonaesna — noxrop (GbUI0IOrMUYECKHX HAYK, 3aBEAYIOLLAs
OrtnenoM coBpeMeHHbIX TuTepatyp LleHTpanbHoii u FOro-Bocrounoit EBporbl MHcTUTYTA
cnaBsiHoBeneHust PAH (e-mail: nstarikova@mail.ru).
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Nadezhda Starikova

THE NARRATIVE OF MEMORY: A ‘PERSONAL’ HISTORY
OF THE EPOCH IN THE CONTEMPORARY
SLOVENIAN NOVEL

Institute of Slavic Studies, Russian Academy of Sciences
32-A Leninsky Prospekt, Moscow, 119334

Drawing on M. Krese’s novel “Da me je strah?” (“Me, Scared?”,2012), which
covers seven decades of 20th-century Slovenian history, this article discusses the
current literary trend when the past, or an epoch, is represented through the prism
of someone’s real-life experiences, here it is the private story of a Slovenian family.
The novel reflects all the most important stages in recent Slovenian history: the
events of World War II (fascist occupation, liberation struggle, and the civil war),
the proclamation of socialist Yugoslavia (1945), its rise and fall, and finally the
emergence of sovereign Slovenia (1991) and first decades of its independence.
In 2013, the novel was awarded a special prize by literary critics in Slovenia and
was included in the short list of the national literary prize ‘Kresnik’ for the best
novel of the year. The narrators are the main heroes, a man and a woman, anti-
fascist resistance fighters and post-war socialist activists, and later their daughter,
an activist of the Yugoslav student youth movement of the 1960s. The prototypes
of the three main characters of the novel are M. Krese’s parents and M. Krese
herself. The narration structure is associated with verbalization of memory
through narrative. Reconstructing several decades of her family’s life, Krese relies
on personal experiences and memories of her parents, which she interprets very
subjectively, and she puts an emphasis on the ethical sound of an act in the political
context of the epoch. The principle of reliability is thus combined with the author’s
subjective reading of specific historical events and episodes. The author uses first-
person narration, unfolding it in the present tense and thereby removing from the
reader's mind the time gap between the past and present.

Key words: contemporary Slovenian novel; ‘personal’ history; memory verbal-
ization; narrative strategies.

About the author: Nadezhda Starikova — Prof. Dr., Head of the Department
for Contemporary Literatures of Central and South-Eastern Europe at the Insti-
tute of Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences (e-mail: nstarikova@
mail.ru).
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M.E. banakupeBa

CIOPPEAJIN3M N NTHANBUJAYAJIBHOE TBOPYECTBO:
®EHOMEH I'PYIIIIbI B TIPON3BEJEHUAX
P. IECHOCA 1 XK.-A. BYADDAPA

HayuonanvHulil HayuHO-UccA0086amenbCK Uil YHUGEpCUMem —
Bovicwas wkona 3K0HOMUKY
190068, Canxm-Ilemepbype, nab. kanana Ipuboedosa, 123

1151 aBaHrapAHOTO UCKYCCTBa, a OCOOEHHO IS Cloppeain3Ma, XxapakTepeH
onpeeeHHbI HAOOP KOJUIEKTUBHBIX MPAKTUK, HAMPaBJIEHHBIX HAa peaiu3aliuio
HEXYIOXEeCTBEHHBIX 11eJIeli: 3aBOeBaHE IETUTUMHOCTU, 60ph0Y C KOHKYPEHTaMH,
MproOpeTeHe CUMBOJIMYECKOl BiacTh. OTHAKO MHOTIA KOJUIEKTUBHBIE BbI-
CKa3bIBaHMS M B3aMMOJIECTBYSI CITy>KaT paCKPBITUIO TBOPYECKOTO MOTEHIIMaa
KakK BCEM TpYIIbI, TAK U OTAEIbHBIX €€ yYaCTHUKOB. 17151 croppeaanucToB Mepuos
«TBOPYECKMX KOJJIEKTUBHBIX B3aMMOIEWCTBUIT» MPUXOIUTCSI B OCHOBHOM Ha
1920-e roabl, ¥ TPyIINa B 3TOT IMePUO BOCTIPUHUMAETCS KaK I0JIe XyI0XKEeCTBEH -
Horo sKcnepuMeHTa. COBMECTHO CIOPPEATUCThI CO3AI0T Psill MPOU3BENEHUIA,
OTTAYUBAIOT TEXHUKU Y pa3padbaThIBaIOT CIOPPEATMCTUYECKUI KaHOH. BiausiHue
KOJIJIEKTUBHOTO MBILLIJIEHUS HA MHAMBUIyaTbHOE TBOpUECTBO B 1920-e mpuBoauT
K TOMY, YTO CIOpPEaTMCThl HAUMHAIOT BBOIUTh B HEKOJUIEKTUBHBIE TIPOM3BEICHUSI
OTCBUIKM K Y9aCTHUKAM I'PYIIITH, (haKTUIECKH TO MpeBpaliiasi ux B TepoeB poMaHa,
TO JieJ1asl YaCThI0 U3MEHUYMBOTO CIOPPEATMCTUYECKOTO TEKCTA.

O6pa3uaMu Tog00HOr0 BKIIOYEHMS y4aCTHUKOB I'PYIIIIBL B XyI0KECTBEHHBIM
TEKCT MOXHO cuuTath npousBeneHus: P. JlecHoca «Ppo3 Censsu» u K.-A. by-
addapa «HoMmeHkI1aTypa»: B HUX aBTOPbl HAMEPEHHO BBOJSAT UMEHA Cloppeai-
CTOB, YTOOBI 3aT€M MOJBEPTHYTh UX MPEOOPA30BAHUIO B 1yXe aBTOMAaTUYECKOTO
nucbma. C OMHOI CTOPOHBI, MOSIBIEHHE UMEH COOCTBEHHBIX B TEKCTaX CIIYKUT
KOHCOJIMAAINY TPYIIITBI, CO3MaHUIO M YKPETIJICHUIO BHYTPUTPYITITOBBIX CBA3EIH,
HO, C Ipyroii — 1Mompo0HOe «IIUTUPOBAHUE» CJIOBHO BBOAUT YUTATENSI B MUD
CIOpPPETMCTUYECKOTrO TEKCTA U BKJIIOYAET €T0 B CJIOBECHYIO UTPY. Byayun yacTbio
HUPpEaIbHOTO MUPA, CIOPPEATMCT CBOMM ITPUCYTCTBUEM B HEM TOKa3bIBaET peasib-
HOCTb €TO0 CYIIIECTBOBAHUSI.

Karouesuie crosa: croppeaniniam; KOJUIEKTUBHOE TBOPYECTBO; (PEHOMEH IPYTITIbI
B aBaHrapje.



Margarita Balakireva

SURREALISM AND INDIVIDUAL CREATIVITY:
THE PHENOMENON OF GROUP IN THE PROSE
OF R. DESNOS AND J.-A. BOIFFARD

Higher School of Economics (St. Petersburg)
123, Griboyedov canal embankment, St. Petersburg, 190068

Avant-garde art, and especially surrealism, is characterized by a specific set
of collective practices aimed at realizing non-artistic goals: gaining legitimacy,
fighting competitors, and acquiring symbolic power. However, sometimes
collective statements and interactions serve to reveal the creative potential of
both the entire group and its individual members. For surrealists, the period of
“creative collective interactions” falls mainly on the 1920s, and the group in this
period is perceived as a field of artistic experiment. Together, surrealists create a
number of works, hone techniques and develop a surreal canon. The influence of
collective thinking on individual creativity in the 1920s leads to the fact that the
surrealists begin to introduce references to the members of the group into non-
collective works, actually turning them into heroes of the novel, now making
them part of a mutable surreal text. R. Desnos’ Rrose Sélavy and J.-A. Boiffard’s
Nomenclature can be regarded as examples of incorporating group members into
an artistic text: in them, the authors deliberately introduce the names of surrealists,
in order to transform them in the spirit of automatic writing. On the one hand, the
appearance of proper names in the texts serves to consolidate the group, create and
strengthen intra-group ties, but, on the other hand, such “quoting” is a guarantee
of surrealism and confirms the materiality of the word game. Being part of the
surreal world, the surrealist proves its real existence.

Key words: surrealism; collective creation; phenomenon of the group in the
avant-garde.

About the author: Margarita Balakireva — Teaching Fellow, School of Arts and
Humanities, Higher School of Economics (St. Petersburg) (e-mail: margaritabala-
kireva@yahoo.fr; mebalakireva@hse.ru).
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J.J1. Yepenanos

JIPAMA «TIOMAINITHUI YYUTEIb» U TIO3THEE
TBOPYECTBO A.M.P. JEHITIA

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe Or00HCemHoe 00pa308amenbHOe YUpedcOeHUe EbiCULe20
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B crathe paccmaTprBaeTcsi BOIPOC O COOTHOIIEHUU MEXIY MO3THUMU TEK-
cramu S.M.P. JleHna u ero TBopueCcTBOM CTpacOyprckoro nepuoga. B meHrpe
BHUMaHUS — npama «lomMairHuii yaurenb» (“Der Homeister”) u «MockoBckue»
3aMeuyaHus JleHua o Heil. B mpoTuBoBec pacnpoCTpaHEHHOMY MOHUMAaHUIO
JlpaMbl, OMUpaloIIeMycsi Ha COOCTBEHHbIE BBICKA3bIBAHUS TTHUCATEISI CEPEeIM-
Hbl 1770-x romos, JIeHI] B MO3IHME TOAbI YTBEPKAaJ, YTO €ro MpoMu3BeIecHUE
He ObLIO HampaBJIEHO MPOTHUB UHCTUTYTA JOMAIIHUX YIUTENeil, HO HOIKHO
OBLIO YJIYUYIINUTh UX MOJOXeHUe. Takoe UCTOJKOBAHUE MbeChl 00YCIOBICHO
MOCKOBCKMM KoHTekcToM. Ilybaukanum H.W. HoBukoBa, ¢ Kpyrom KOToporo
rmcaTesib ObL1 cBsi3aH B 1781—1792 rT., CBUAETEBLCTBYIOT, UTO JUIS MOCKOBCKMX
MPOCBETUTEJIC HE MOT CTOSITh BOIIPOC 00 yrpa3nHeHUHU «roMercTepoB». B To
K€ BpeMsl COITOCTaBJIieHUE TTPOU3BeeHUI JIEHIIa ¢ BO33pEHMSIMU €T0 OKPYKEHUS
MOKa3bIBAET, YTO MHOTOE B MOCJIEAHUX ObLIO CO3BYUHO «CTapbIM» UIESM MUca-
Tensi. B wactHocTH, megarornyeckuii Tpakrat «O BOCIIUTAaHUM M HACTaBICHUU
netreii» (1783) BbiaesisieT B 00J1aCTH YaCTHOTO 0Opa30BaHUS T€ Xe MpoOJIeMbl,
yto u JleHn B «[lomaliHeM yuutene». B aTux ycnoBusix JIeHII Bo3BpallaeTcs
K TeMe MOJUTMHHOTO OOIIeHWs WY, BEpHEee, TOCKU TT0 HeEMY, KOTOPYIO MOXHO
CUYMTATh LIEHTPaJIbHOM 1 111 ero Apambl 1770-x rogoB. 2KuBo pearupyst Ha cBoe
OKpYXeHUeE, TTMCaTeNIb 3a0CTPSIET BOIPOC O TPEOIOJICHUHN YeJIOBEYeCKOM pa3-
IPOOJIEHHOCTH, 3aHUMAaBIIMI U HOBUKOBCKMI KPYXKOK. DTO MTO3BOJISIET TyMaTh,
410 JIeHII CUMTaT «<MOCKOBCKYIO» TPAKTOBKY ITheChl HE OTCTYIUICHUEM OT CBOEH
CTapoit MO3ULIMU, a ee MTOCIeI0BaTeIbHbIM Pa3BUTHUEM B HOBOI Cpeie.

Karouesoie cnosa: Hemenkast nuteparypa; XVIII Bek; [MpocBemeHue; byps u
Hatuck; 1.M.P. Jlenu; H.1. HoBukog.



Daniil Cherepanov
“DER HOFMEISTER” AND J.M.R. LENZ’ LATE WORK

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article dwells upon the relation between texts by J.M.R. Lenz created
during his later years in Moscow (1781—1792) and his Strasbourg years. The focus is
on ‘Der Hofmeister’ and remarks upon this play made by Lenz in Moscow. It is
traditionally assumed that the play was a way to raise voice against education through
private teachers. This view is partially based upon Lenz’ own words from the 1770’s.
In Russia, however, Lenz stated that he intended only to improve the situation
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of such teachers, not to abolish them. Analysis shows that this interpretation is
due to the Russian context. The writer was closely related to the circle around
Nikolay Novikov whose articles demonstrate that education in Moscow could
not be imagined without private teachers. This study shows that Lenz still found in
this circle many ideas familiar and dear to him. Prominently, Novikov’s treatise
‘O vospitanii i nastavlenii detej’ (1783) / ‘On Bringing Up Children’ accentuates
the same problems caused by education through private teachers, as Lenz in his
‘Hofmeister’. Lenz thus makes a comeback to the topic of communication — or,
rather, the lack thereof, — which was a matter of concern in Novikov’s circle
and can be considered to be the main idea of ‘Hofmeister’. Therefore, it can be
assumed that, from Lenz’ point of view, his new interpretation of the play was not
a retraction, but a consequent development of his opinions.

Key words: German literature; 18th century; Enlightenment; Sturm und Drang;
J.M.R. Lenz; N.I. Novikov.

About the author: Daniil Cherepanov — PhD, Teaching Fellow at the Faculty of
Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail: ddcherep@gmail.com).
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YPAJIbCKAA CEMAHTHUYECKAA LIKOJIA

IO.B. Kazapun, E.B. Ilerpyxuna
YPAJIILCKASI CEMAHTHUYECKAS IIKOJIA'

Dedepanvroe cocydapcmeenoe agmorHomMHoe 06pazoeamensroe yupexcoeHue 8bicuieco
obpaszosanus «Ypansckuil hedepanvholii ynueepcumem um. nepgoeo llpezudenma
Poccuu b.H. Envyuna»

620002, e. Examepunbype, ya. Mupa, 19

Dedepanvroe eocydapcmeenoe 6r00xcemuoe yupescdenue gvicuieeo 00pas3o8aHus
«Mockoeckuii eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopet, 1

B ctaTbe paccMoTpeHo (popMupoBaHue YpaabCKO cCeMaHTUYECKOM IKOJIbI
(manee — YCIII) 1 1oCTUTHYTHIE €10 OCHOBHBIE Pe3yJIbTaThl. PykoBoauTe b IIKO-
JIBI — 3aCITy>KeHHBIN aesteb Hayku P® mipodeccop JI.T'. babenko. B uctopun
IITKOJIBI TIPOCTIeXMBaloTCs Tpu 3Tana: 1. OcHoBaHue U cTaHoBIeHHe (90-¢ Tombl
XX B.); 2. PazpaboTtka koHUenmuii nueorpadpudeckux ciosapeit (10-e romsr
XXI B.); 3. Pa3zBuTHe KOMILIEKCHBIX MEXIMCIUILUIMHAPHBIX UCCIeI0BaHUMI
(20-e romsl XX1 B). 3a Bech nepron c(hOPMUPOBAH COCTAB ILLIKOJbI, 3alUIIE-
Ho 10 goktopckux u okojio 40 KaHAUAATCKUX OUCCepTalnii, ormyOJIMKOBaHO
22 uneorpaduyeckux cioBaps, 30 MoHorpaduii, 15 yueOHMKOB U YIEOHBIX MO-
cobuii, 22 cOOpHMKa HayYHbBIX CTaTell M MaTepuanoB KoHbepeHuii. HayuHas
NIeSITEeIbHOCTD OCYILECTBIIEHA B IBYX HaIpaBJieHUsAX: 1) dyHIaMeHTaIbHOe UC-
cleqoBaHue aKTyaJIbHBIX ITPOOJIeM CEeMaHTUKHM CJIOBA, MPEITIOXKEHMS U TEKCTa U
2) nexcukorpaduueckas napameTpu3aiius MoJay4yeHHbIX Pe3yJIbTaTOB C UCTIOb-
30BaHMEM KOMITbIOTEPHBIX TeXHOJIOTW . JIoMuHUpYIolas teMa — «Mdeoepagu-
Yeckas NeKcuKoepagus: Hogvle Munbl CA08APELl U UX POAb 8 COXPAHEHUU U PA3GUMUL
PYCCKOI HAUUOHAAbHOU KYAbMYPbl>. JIOCTUTHYTBI Cepbe3HbIE HAYUHBIE PE3YTbTaThl
B €€ TEOPETUIECKOM pa3paboTKe 1 MOATOTOBKE MPUHIUITUATEHO HOBBIX LIS PyC-

Kazapun IOpuit Buxmoposuu — 1OKTOp (GUIONIOTMYEeCKUX HayK, mpodeccop Kadenps
(byHmamMeHTaNbHOM M MPUKIIAAHOM JUHTBUCTUKUA U TEKCTOBEACHUs YpaabcKoro ¢e-
nepajibHOrO yHUBepcuTeTa uM. TiepBoro Ilpesumenra Poccum b.H. Expiinna (e-mail:
said55@ya.ru).

ITlempyxuna Enena Bacunveerna — NOKTOP (PUITONIOTMYECKHX HAYK, TTpodeccop Kadeapsbl
pyccKkoro si3bika (hrtonorndeckoro dakyiabrera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail:
elena.petrukhina@gmail.com).

!'Vpanbckas ceMaHTHUecKasl LIKOJA: YPaltbeKuii dheiepanbHbli yHUBEPCUTET // DHLM-
KJIONeIUsI KOTHUTUBHOM IMHTBUCTUKU: HAyYHBIE IIKOJIBI M HarpaBieHust. O01epoccuii-
cKas 0011IeCTBEHHasI opraHu3aims « Poccuiickast accolManus JMHTBUCTOB-KOTHUTOIOTOB».
Tam6o0B: OO0 «Ludpa», 2013. C. 14—29; Ypanbckasi ceMaHTUYECKas IIIKOJIA: UCTOPHS,
monu, coowitust / [aBT.-cocT. H0.B. KaszapuH]|. Ekatepun0ypr: M3n-Bo Ypan. yH-Ta,
2011. — 348 c.
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CKOI1 11 3apy0OeskHO JieKCKoTrpad¥y pa3TuIHBIX UaeorpadIecKX cIoBapei:
1) cnoBapeii-Te3aypycoB CIMCOYHOTO TUIA (CIOBapeil pycCKUX Mpujiaratesib-
HbIX, CHHOHUMOB PYCCKOTO $I3bIKa); 2) TOJKOBO-UIeorpaduyecKux ciaoBapeit
(cnoBapeil pyccKMX TJ1arojioB, CYIIECTBUTEIbHBIX, CAHOHUMOB, TJIarOJbHBIX
MpeUTOXEHN I, KIIIOUeBbIX KOHLENTOB U JAp.). B mepcrektnBe — co3gaHue
YHuBepcaibHOro uaeorpaduyeckoro ciopapsi, boibllioro ToaKOBOro cioBapst
CHMHOHUMUKO-aHTOHUMUYECKUX KOMILIEKCOB.

Karoueswie croea: YpalibcKasl ceMaHTUYeCKasl 1IKOJIa; uaeorpaduyeckas
JiekcukKorpadust; atarbl GOPMUPOBAHUS; TOCTUKEHMS U TIEPCIIEKTUBDI.



Yuri Kazarin, Elena Petrukhina
URAL SEMANTIC SCHOOL?

Yeltsin Ural Federal University
19 Mira street, Yekaterinburg, 620002

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article discusses the formation of the Ural Semantic School and the
main results it has achieved. The head of the School is Liudmila Babenko, an
Honoured Scholar of the Russian Federation. The history of the School may be
divided into three stages, i.e. 1) its establishment and development (in the 1990’s);
2) the formation of the concepts of ideographic dictionaries (in the 2000’s);
3) the development of complex interdisciplinary studies (in the 2010’s). During
these periods, the School has formed its structure; additionally, its work has been
reflected in 10 habilitation theses, 40 PhD theses, 22 ideographic dictionaries,
30 monographs, 15 textbooks and manuals, and 22 collections of articles and
proceedings of conferences. The School’s academic activity follows two main
paths, i.e. 1) the fundamental study of relevant issues of the semantics of the word,
sentence, and text; 2) the lexicographic parametrisation of the results attainted
with the use of computer technologies. The topic Ideographic Lexicography: New
Types of Dictionaries and Their Role in the Preservation and Development of Russian
National Culture has played a key role in the activity of the School. As regards the
results of its activity so far, the School has come up with new theoretical provisions
and innovative approaches both for Russian and non-Russian lexicography in

2 Ural Semantic School. Ural Federal University // Encyclopaedia of Cognitive Lin-
guistics: Scholarly Schools and Directions. All-Russian Public Organisation “Russian
Association of Cognitive Linguistics Specialists”. Tambov: OOO «Tsifra», 2013, pp.14—28.
Ural Semantic School: History, People, Events // Compiled and authored by Yu.V. Kazarin].
Yekaterinburg: Ural University Press, 2011, 348 p.
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creating its ideographic dictionaries, i.e. 1) thesaurus-like dictionaries based on
word lists (dictionaries of Russian adjectives, synonyms of the Russian language)
and 2) explanatory ideographic dictionaries (dictionaries of Russian verbs, nouns,
synonyms, verb sentences, key concepts, etc.). The School is planning to create a
Universal Ideographic Dictionary, a Great Explanatory Dictionary of Synonym
and Antonym Complexes.

Key words: Ural Semantic School; ideographic lexicography; formation stages;
achievements and prospects.

About the authors: Yuri Kazarin — Prof. Dr. (Philology), Department of Fun-
damental and Applied Linguistics and Text Studies; Ural Federal University named
after the first President of Russia B.N. Yeltsin (Yekaterinburg), Ural Institute for
Humanities (Yekaterinburg, Russia) (e-mail: said55@ya.ru); Elena Petrukhina —
Prof. Dr., Department of the Russian Language, Lomonosov Moscow State
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T.M. Boponuna

VMHTEPIPETAIIMOHHBIN CMBICJI «HEOBXOAUMOCTb»
B CEMAHTUKE ITPUIATATEJIBHBIX (HEObXO/IHUMbIH,
OBS3ATEJIbHBbIH, HYKHBIH, HEITPEMEHHBIA V1 TIO]1.)!

DedepanvHoe 2ocydapcmeeHHoe aBMOHOMHOE 00pa308amenbHoe yupeicoeHue
sbicuie20 00paz08anus «Ypanvekuii gpedepanviolil yHusepcumem um. nepeo2o
IIpesudenma Poccuu b.H. Eavyuna»

620002, . Examepunbype, ya. Mupa, 19

B coBpeMeHHOI1 TUHTBUCTUKE aKILIEHTUPYETCS 3HAYMMOCTh MHTepIIpe-
TaTUBHOW (PYHKIUM s13bIKa. OOWH U3 YHUBEPCAJTbHBIX MHTEPIIPETATUBHBIX
CMBICJIOB — HEOOXOIMMOCTb; JIJIs HEOOXOMMMOCTH KaK MOJAJIbHOTO CMBICJIA BbI-
NIEJISIIOT pa3InyHbIe YACTHbIE 3HAYEHUSI, TTPEK/Ie BCEro TaKUe, Kak OObeKTUBHAS
(oHTONIOTMYECKAS ), ICOHTUYECKAsI U CYObeKTUBHAs (3rMcTeMuyeckas). B cratbe
CaMOCTOATETbHBIM OOBEKTOM M3YYEeHUS SIBJISIIOTCS UMEeHA TIpUJiarateIbHble CO
3HAYeHMEM HEOOXOIUMOCTH, OToOpaxkaloliue cMbiciibl « HeobxogumMocTs / city-
YaiiHOCTh» U «O013aTeIbHOCTD / HE00A3aTeIbHOCTh». Ha 1iepBoM 3Tare Mbl pac-
CMOTpEJIH TIPUJIaraTeIbHOe HeoOX00uMbiil KaK IPOTOTUIT 3TOM KaTerOpyUM eAMHUII,
CITOCOOHBIN pealn30BaTh BCe YeThIpe TUIa HEOOXOMUMOCTH; TIPOaHATIM3UPOBATI
€ro CEMaHTHUKY, YIOTpeOlieHNne B KOHTEKCTaxX, MPEJACTaBICHUE B TOJIKOBBIX U
uaeorpacdudeckux ciopapsix. Ha BropoM atame Mbl paccCMOTpeand MaTepuai
Ha (OHe MapagurMaTUYeCKuX CBsI3eil: CHHOHUMUYECKNX, aHTOHUMUYECKUX,
JepUBAllMOHHBIX. AHAJIU3 ITOKa3ajl, YTO COOTBETCTBEHHO BbIpaXkaeMbIM 3Haue-
HMSIM JIEKCEMBI TPYTIIITUPYIOTCS B 8§ CHHOHUMUYECKUX psinoB. [IpuiaratenbHoe
Heobx00uMmbLil SIBJIIETCS JOMUHAHTOM TOJIBKO B CJTy4ae OHOM U3 pa3HOBUIHOCTEI
OHTOJIOTMYECKOI BHEIITHEH HEOOXOIMMOCTH, a IS OCTAJIbHBIX PSIIOB OCHOBHASI
ceMaHTHUYecKasl uzies ¢ O0JIbIIel YeTKOCThIO BBIpAXKaeTcsT IPYTUMU JIEKCEMaMH,
KOTOpPBIE BCTYIMAIOT B pa3IMuyHble CHHOHUMUYECKHE, aHTOHUMUYECKHNE U Je-
PUBALIMOHHBIE OTHONIEHUs. YeTbipe CHHOHUMUYECKHUX psiaa (C JOMMHAHTaMU
Heobxodumwiit, Heuzbexcuwiit, O6s3amenvrutii 1, BoiHyycoenHbill) BBIpaXaroT 3HaUe-
HME OHTOJIOTMIECKOM BHEIITHE HEOOXOAMMOCTH; IBA CHHOHUMMYECKUX psina (C
noMuHaHTaMu Hyxcruiii, O6s13amenbHbtil 2) BBIPAXKaloT 3HAYCHIE OHTOJIOTUIECKOM
BHYTPEHHEIl He0OOXOIUMOCTHU; JiekceMbl O6s3amenvhbtii3 u Obszamenvrutii4 00-
Pa3yloT CHHOHUMUYECKUE PSIIbI CO 3HAYSHUSIMU IEOHTUYECKOM U SITUCTeMUYE-
CKOI1 He0OXomMMOCTH. Pazinune crmoco60B MHTEPIIPETALINY IeACTBUTEIEHOCTH
B CO3HAHUY FOBOPSIIIETO, pEAIM3YEMbIX B CEMAHTUKE TaHHBIX IpUjIaraTeJbHbIX,

Boponuna Tamesana Muxaiinoéna — KaHauaaT GUIOJOTMYECKMX HayK, TOLIEHT, TOLIEHT
Kadenpbl GyHIaMEHTaIbHOM Y MPUKJIAIHON JMHIBUCTUKY U TEKCTOBEICHUS Y PaJIbCKOTO
denepanbHOTrO yHUBepcuTeTa iMeHU niepBoro Ipesunenra Poccun b.H. ExbinHa (e-mail:
tmv313@yandex.ru).

! Yiccnenopanue BEITIONHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HayuyHoro hoHaa (MpoeKT
No 16—18—02005).
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JIOTIOJTHUTEIBLHO MTOTYEPKUBAETCS TPYIITMPOBKOI JIEKCEM, IepUBAIIMOHHO CBSI-
3aHHBIX C CHHOHUMWYECKUMU PSIIaMy, ¥ UX aHTOHUMHUUYECKUMU KOPPEJISILIMSIMU.
Takum 06pazoM, MeHa IMpuIaraTeJibHbIe CTOCOOHBI BBIPaXKaTh PA3IMIHbIC THITHI
HEOOXOAMMOCTH U COOTBETCTBEHHO pa3HbIe CIIOCOOBI MHTEPIIPETAIIUN ACHCTBH-
TEJLHOCTH B CO3HAHWUM TOBOPSIILETO, YTO MOAYEPKMUBAETCS OCOOEHHOCTSIMU UX
yIOTpeOJIeHUSI U COYETAeMOCTH, a TakKXkKe CIeln(UKO mapagurMaTuiIecKux
CBsA3eil. DTU JaHHbIE TOJKHBI HAXOIUTh OTPaXKeHUE MPU peNpe3eHTaLlMKM CMbIC/Ia
Heob6xo0umocms B viaeorpauueckKoM cioBape.

Kntouesnle crosa: MHTEPIIPETALINS; MOIATBHOCTD; TIPUJIaraTeJIbHbIE CO 3HAUE-
HHEM HeOOXOIUMOCTH; CHHOHUMUST; UIeorpadruIecKuii CI0Baphb.



Tatyana Voronina

THE INTERPRETATIVE MEANING

OF NECESSITY IN THE SEMANTICS OF RUSSIAN
ADJECTIVES (NEOBKHODIMY' / IMPORTANT,
'OBYAZATELNY' / IMPERATIVE, 'NUZHNY' / NECESSARY,
‘NEPREMENNY' (MANDATORY))

Yeltsin Ural Federal University
19 Mira street, Yekaterinburg, 620002

Modern linguistics places special emphasis on the interpretative function of
the language. One of the universal interpretative meanings is that of necessity.
Necessity as a general modal meaning includes more specific meanings such as
objective (ontological), deontic and subjective (epistemic) necessity. The article
focuses on Russian adjectives with the meaning of necessity, particularly the
meanings of ‘necessity / contingency’ or ‘obligation / absence of obligation’. At
the first stage we considered the Russian adjective ‘neobkhodimy’ as a prototype for
this category of units. This adjective can realize all the four types of the meaning
of necessity. We analyzed its semantics, usage in different contexts, and the
ways its meaning is described by explanatory and ideographic dictionaries. At the
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second stage, we considered this adjective in the light of its paradigmatic relations:
synonymic, antonymic and derivational. Our analysis has shown that depending
on their meanings, lexemes can be grouped into 8 synonymic chains. Adjective
‘neobkhodimy’is dominant only in one type of meaning, that of ontological external
necessity while in other chains the main semantic idea is more clearly conveyed by
other lexemes, which enter into various synonymic, antonymic and derivational
relationships. Four synonymic chains (with the dominants ‘neobkhodimy’
(necessary), ‘neizbezhny’ (inevitable), ‘obyazatelny’1 (obligatory), and ‘vynuzhdenny’
(forced)) express the meaning of ontological external necessity. Two synonymic
chains (with the dominants ‘nuzhny’ (needed), ‘obyazatelny’2 (obligatory))
express the meaning of ontological internal necessity; lexemes ‘obyazatelny’3 and
‘obyazatelny’4 form synonymic chains with the meanings of deontic and epistemic
necessity. The different ways of interpreting reality that exist in the mind of the
speaker and are realized in the semantics of these adjectives are further emphasized
through the grouping of lexemes derived from the words in the synonymic chain
(entry words) and their antonymic correlations. Thus, adjectives can express
different types of necessity and, therefore, different ways of interpreting reality,
which is highlighted by the peculiarities of their usage, combinability and their
paradigmatic relations. These data should be reflected in the representation of the
meaning of necessity in ideographic dictionaries.

Key words: interpretation; modality; adjectives with the meaning of necessity;
synonym; ideographic dictionary.

About the author: 7atyana Voronina — PhD (Philology), Associate Professor,
Department of Fundamental and Applied Linguistics and Textual Studies; Ural
Federal University named after the first President of Russia B.N. Yeltsin (e-mail:
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A.M. ITn1orHnKoOBa

«ITPU3PAYHBIE» ITPUIATATE/IBHBIE PYCCKOT'O A3bIKA:
ITPOBJIEMBI ITPEACTABJIIEHH S B TOJIKOBBIX
N UIEOTPA®UYECKUX CJIOBAPAX'

Dedepanvioe cocydapcmeenoe agmoHomMHoe 06pazoeamensroe yupesicoeHue
svicuie2o 00pasosanus «Ypanvckuii hedepanvhuiil yHugepcumem um. nepeoeo
[Ipesudenma Poccuu b.H. Eavyuna»

620002, o. Examepun6ype, ya. Mupa, 19

B cratbe paccMarpuBaeTcs (PEHOMEH «IIPU3PAYHBIX» CJIOB, TO €CTh TAKUX
JIEKCUUYECKUX €IMHULI, KOTOPhIe, OyayuM MpPeaCcTaBICHHBIMU B TOJKOBBIX U
uaeorparIecKux CI0BapsX PyCCKOTO sI3bIKa, He (DMKCUPYIOTCS B KOpITycax
TEKCTOB UJIY UMEIOT eMIMHUYHbIe (PuKcaunu. JlaeTcs XxapaKTepruCcTUKa 3HAYSHU I
«TIpU3pavYHbIX» MpUIaraTeJbHbIX (HalIpUMep, KaKaoswblii, MOMOYUKAUCICKUIL,
n0000esNbHUKO08bLIL, (hemuuiucmu4eckKuil, weadposslil), AHATU3UPYIOTCSI 0COOEH-
HOCTH MX CEMaHTHU3alMM B cloBapsx. MccrienoBanue, nmpoBefeHHOE Ha 6a3e
clIoBapsI-Te3aypyca pyCCKUX ITpuiaraTeJbHbIX o pexpakuueil JI.I'. babenko,
TTO3BOJIMJIO CIEJaTh BBIBOM O pacrpeneeHUH UCCIeTyeMbIX MpUiaraTeIbHbIX
o uaeorpacdruecKuM KiaaccaM. B pesysbTaTe ucciaenoBaHus 0OHAPYKEHO, UTO
3HAUMTENIbHAS YaCTh «IIPU3PAYHBIX» MPUJIATaTEeIbHBIX CKOHIICHTPUPOBAaHA B
chepe PU3NOIOTMIECKHMX M OBITOBBIX IIOTPEOHOCTEH YeIoBeKa, naeorpaduyae-
ckux chepax «TpaHcmopt», «TexHuka», B To BpeMs Kak B chepax «OLeHKa»,
«Bocnpusitie» u «OMOLIMU» «IIPU3PAYHbIC» TIpUJIaraTesibHbIC IIOYTU HE COep-
xkarcs. [IprunHa Takoro pacrpeaeieHus 3aKJIo4eHa B cienuduKke 3HaYeHU I
Ka4eCTBEHHbBIX U OTHOCUTEJIbHBIX ITpUJIaraTeibHbIX, IPUBSI3aHHOCTH MEPBbIX K
CyOBEKTUBHBIM OLICHKaM U 00pallleHHOCTU BTOPBIX K BelITHOMY MUpy. HecMmoT-
PsI Ha BBICOKYIO KOHILIEHTPAIMIO OTHOCUTEIbHBIX MMPUJIaraTeJIbHbIX B KJlaccax
«Ob1ecTBeHHO-TOCyIapcTBeHHas cepar, «ColmanabHast chepa KU3HU YeIOBe-
Ka», YUCJIO «ITPU3PAYHBIX» CJIOB 3/IECh HEBEJIMKO, YTO OOBSICHSIETCS pa3BUTHEM
MHOTO3HAYHOCTH B cpepe COLMAIbLHON TEKCUKH, 60Jiee CIOXHBIMU CBI3SIMU
MpWIaraTeJbHBIX C IIPOMU3BOISIIE OCHOBOM U MOSIBIEHNEM MeTahOpUUECKIX
3HAYEHU KaK y TIPOU3BOMISILETO CYIIECTBUTEIBHOIO, TaK U Y IIPOU3BOIHOIO
MpujaaraTeJbHOro (Hampumep, ¢asopumckuii — B CIIOPTE:. UMEIOIINI Hau-

Ilromnuxoea Anna Muxaiinoena — NOKTOp (DUIOJIOTUIECKUX HAYK, TOIICHT, Ipodeccop
Kadenpbl GyHIaMEHTaIbHOM Y MPUKJIAIHON JMHIBUCTUKY U TEKCTOBEICHUS Y PaJIbCKOTO
denepanpHOrO yHUBepcuTeTa UMeHU niepBoro I1pe3unenTta Poccun b.H. EnbiinHa (e-mail:
annamp@yandex.ru).

! Miccnenopanue BEITIONHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HayuyHoro boHaa (MpoexT
No 16—18—02005).
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0oJIbIIIKE IIIAHCHI HA TEPBEHCTBO). [TTOTHOCTD «ITPU3pavYHbIX» MTpUIaraTeJbHbIX
B OTHEJbHBIX Kjiaccax (Hampumep, B uaeorpaduyeckom kiacce «Opexnar),
SBJISIETCS CBUAETEIBCTBOM TOTO, YTO JIAKYHAPHOCTh MPU3HAKOBOM KapTUHBI
MHpa CO3HATEIbHO BOCMOJHsIeTCs JieKcukorpadamu. O6cyxknaercs npobiema
BapUaHTHOCTH Y TTAPOHUMMHU B c(pepe «ITpU3pavyHbIX» TpUarateIbHbIX. [Tapo-
HUMUYECKUE PSIIBI, BKITIOYAIOIINE «ITPU3padHbIe» TIpUIaraTeIbHbIie, HalpuMep:
CKOMODOWeCKULl, CKOMOPOUWHUMECK UL, CKOMOPOUIHbLI, TEMOHCTPUPYIOT OOTaThie
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIC BO3MOXHOCTH SI3bIKOBOM CHCTEMBI.

Karouesnie crosa: mpumarateabHbIe; UaeorpabUIecKUii CJI0Baph; naeorpadu-
YeCKMe KJIACChl; CEMaHTHKA; PYCCKUIA SA3bIK.



Anna Plotnikova

'GHOST ADJECTIVES' IN THE RUSSIAN LANGUAGE:
PROBLEMS OF REPRESENTATION IN EXPLANATORY
AND IDEOGRAPHIC DICTIONARIES

Yeltsin Ural Federal University
19 Mira street, Yekaterinburg, 620002

The article discusses the phenomenon of ‘ghost’ words or lexical units
which, though included in explanatory and ideographic dictionaries of the
Russian language, are not represented in text corpora except for a few isolated
cases. The article analyzes the meanings of ‘ghost adjectives’, such as ‘kakaovy’,
‘mototsiklistsky’, ‘pododeyalnikovy’, ‘fetishistichesky’ and ‘shvabrovy’, discussing
how dictionaries describe the meanings of these words. This study draws its data
from the dictionary and thesaurus of Russian adjectives edited by L.G. Babenko.
A significant share of ‘ghost adjectives’ is concentrated in the sphere of physiological
and daily needs, ideographic spheres “Transport’ and ‘Equipment’, while there are
almost no adjectives corresponding to such spheres as ‘Evaluation’, ‘Perception’,
and ‘Emotions’. This kind of distribution of ‘ghost adjectives’ is attributable to
the specific semantic nature of qualitative and relative adjectives: the former are
related to subjective evaluations while the latter, to the material world. Despite
a high concentration of relative adjectives in classes ‘Social and Public Sphere’
and ‘Social Sphere in the Life of Man’, the number of ‘ghost adjectives’ in these
classes is comparatively small, which can be explained by greater polysemy
of ‘social’ words, more complex links between adjectives and their bases, and
metaphorical meanings acquired by the base noun and the derivative adjective
(for instance, ‘favoritsky’ in sport means ‘having the biggest chance of winning’).
The concentration of ‘ghost adjectives’ in certain word classes (for example, in
the ideographic class ‘Clothes’) demonstrates that lexicographers are intentionally
trying to compensate for the lacunarity of the adjectival worldview. The article
also discusses the problem of variability and paronymy in the sphere of ‘ghost
adjectives’. The paronymic chains including ‘ghost adjectives’ (for example,
‘skomoroshesky’, ‘skomoroshnichesky’, ‘skomoroshny’) show the word-building
potential of the language system.

Key words: adjectives; ideographic dictionary; ideographic classes; semantics;
Russian language.
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JI.T. Babenko

MEPCIEKTUBBI PA3BUTUSA UJIEOTPAOGUYECKON
JEKCUKOTI'PA®UY B KOHTEKCTE YPAJIbCKOM
CEMAHTHUYECKO¥ IIIKOJIbI: O KOHIIEITIIUU CJIOBAPS
CUHOHNMUKO-AHTOHUMUNYECKNX KOMIIJIEKCOB
PYCCKOT'O fAA3BbIKA'

Dedepanvroe eocydapcmeerHoe agMOHOMHOe 00pa308amenvhoe yupedicoeHue
gvicuie20 00pazoeanus «Ypanvckuii pedepanvHulil yHUGepCUmMem um. nepeozo
IIpesudenma Poccuu b.H. Eavyuna»

620002, . Examepunoype, ya. Mupa, 19

Lleb cTaTbu — pacKpbITh KOHIEMIIWIO HOBOTO UAe0rpadMuecKoro caoBapst
CMHOHUMUKO-aHTOHUMHWYECKIX KOMILIEKCOB pyccKoro si3bika (manee — CAK)
B KOHTEKCTe 001IUX (hyHIaMEHTAIbHBIX MTOJOXEHU I uaeorpacduieckoi JeKcu-
Korpaduu ¥YpaibcKoi ceMaHTu4deckoi mKoJbl (nanee — Y CIII), paspadarteiBae-
MbIX B T€U€HUE MOCJIEAHUX TPUALATH JIeT. 3a 9TOT Mepuo ObLIO CO3AaHO OKOJIO
NBaJIaTH CIOBapeil IBYX TUIIOB: Uaeorpaduyeckue caoBapu-Te3aypychl CIu-
couHoro tuna (CioBapb-Te3aypyc pyCCKUX IMpujiarateibHbIX, CioBapb-Te3aypyc
CHMHOHMMOB PYCCKOTO SI3bIKa) M TOJIKOBO-UAeorpadudeckue cioapu (CioBapu
PYCCKUX TJIar0JIOB, CYIIECTBUTEIBHBIX, CHHOHUMOB PYCCKOM pe4u, CEMaHTHIe-
CKUX MOJIEJIeH pYCCKMX TIarojibHbIX ITPEUIOKEeHU I, KITFOUeBBIX KOHIIETITOB U JIP. ).
ITpenmeToM pacCMOTPEHUST CTAThH SIBJISTIOTCSI BOITPOCHI, OCBEIIAIOIINE TTapaMe-
TPbI ONMMCAHUSI aHTOHMMOB B KOMIUIEKCE C CHFHOHMMaMU B CTPYKType boJibioro
uneorpaduyeckoro ciopapsi CAK, npuHIUIB (OPMUPOBAHUS CIOBHUKA CI0-
Bapsi, €r0 CTPYKTYPHOI OpraHU3aIMN: O0IIIei TI0GaIbHOM CTPYKTYPHI ClIoBapsl,
MaKpOCTPYKTYphI ciioBapHoii ctatb CAK omgHol naeorpadudeckoii TpyIimsl,
MUKPOCTPYKTYPBI — JIEKCMKOTpaIeCKOro ONMMcaHus YaCTHON aHTOHUMUYe-
ckoit onmo3uiuu. OCHOBHbBIEC TTPUHIIUTIBI, UCTIOJIB3yeMble TTPU CO3IaHNUU 3TOTO
CJI0Baps1, OCHOBBIBAIOTCS Ha TeopeThdecKux nojoxeHussx Y CII, pazpaboTaHHbBIX
1 peaJM30BaHHBIX paHee, TAKUX KaK KJToueBasi poJib JIEKCMKO-CEMaHTUYEeCKMX
KJIaCCOB CJIOB B IIPOlIeCCe KAaTeropu3aliuy ¥ KOHUENTYaIM3alu MUpa; CUCTeM-
HOCTb MX OpTraHU3aIINH B JIEKCUKOTpahIeCKOM BOILIOIIEHNH, 00YCIOBINBAIO-
11asi MHOTOCTYIIEHYATOCTh U MEPAPXUYHOCTb CTPYKTYPHI CI0Bapeil; HaIM4ue B

babenko Jlroomuna Ipueopveena — MOKTOP (UIOIOTMUYECKUX HayK, Tpodeccop, 3a-
Beayloas Kadenpoit pyHnaMeHTaaIbHOM ¥ MPUKIAAHON TMHTBUCTUKY U TEKCTOBEIEHUSI
Ypanbckoro (enepalbHOro yHUBepcuTeTa uM. nepporo [Ipesunenta Poccun b.H. Enb-
uHa (e-mail: Igbabenko@yandex.ru).

! MccnenoBaHme BBITIOJHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro gponaa dyHIaMeHTaTbHbIX
nccnenoBaHuit (mpoekthl Ne 16—06—00340, Ne 19—012—00458), a takke ITporpamMmsl
MOBBIIIEHUSI KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTH Y PalbCKOro (heaepaqbHOro YHUBEPCUTETa HA
2013-2020 rr. (Homep cormamenus 02.A03.21.0006).
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HMX BHEIIHE! I100aTbHON CTPYKTYPhl, MAKPOCTPYKTYPHI OTAEIbHBIX KJIACCOB
CJIOB ¥ BHYTPEHHEW MUKPOCTPYKTYPBI €IVHUILI], COCTABIISIONINX 3TU KJIACCHI;
crienrduKa CTPYKTYpPbl CI0OBapeil KJIacCoB CJIOB Pa3IMYHON CeMaHTUKO-TpaM-
MaTUYeCKOl TTPUPOJIBI; HAJTMYKE TUTIOBOM CEMaHTUKHU M 0a30BBIX SIMHUIL B UX
JiekcukorpahuyeckKoM MpencTaBieHuH; MepeceKaeMoCTb KJIACCOB; CTpaTeruu
JIEKCUKOTPa(hMUECKOro MOIETMPOBAHUS KJIACCOB eIMHULL PA3IMYHOM MTPUPOILI U
Ip. O1r hyHIaMeHTaIbHbIE TPUHITUITB TTOTYYaloT AajibHeIIee pa3BUTHE B ITPO-
11ecce CO3IaHUU HOBOT'O CJIOBApSI B CBSI3U C HEOOXOIUMOCTBIO Uieorpadruueckoro
ONMCaHUsI YHUKAJTbHBIX JIEKCUISCKUX O0BeTUHEHUI: 00EKTOM OITUCAHUS B HEM
CTaHOBUTCSI HOBOE JIeKcuueckoe MHoxecTBO — CAK, KoTopoe nmeeT cienudu-
YECKM OPraHM30BaHHYIO KOMITJIEKCHYIO MHTETPaTUBHYIO CEMAHTUKY U OCOOYIO
CTPYKTYPHYIO OpTaHM3allMIo, YTO OOYCIOBIUBAET OCOOEHHOCTU JIEKCUKOTpa-
¢uyeckoro npeacTapaeHus TUoBoi ceManTuku CAK, Hanuue BapuaHTOB €€
MOJIETUPOBAHYS, TPUHIIUTIOB BBIIEJICHUST 6a30BbIX aHTOHUMUIECKUX OTITIO3UIIVIA
U X peryJisipHble YaCTHbIE BapuaHThl, (hopmupytornive CAK 1 CHHOHUMUKO-aH-
TOHUMMYECKNE MUKPOTPYIIIBI B X COCTaBe. Pe3ybraToM MccenoBaHMs cTaia
KoHUenuuu bosbioro ToakoBoro uneorpacduyeckoro cioBapsi CAK, koropast
B 1IeJIOM pa3paboTaHa M BOIUIOLIEHA B MOJATOTOBIEHHOM K Teyatu ITpocnexre
cJioBapsi, coiepKalleM IBECTH CJIOBapHbBIX CTaTe.

Karouegwie caoea: YpanbcKas ceMaHTUUeCKasl ILIKOJa; uaeorpapuyeckas
JIeKCUKorpadust; pycckre aHTOHUMBI 1 CHHOHUMBI; BoJTbIII0# TOTKOBBIH UIe0-
rpacUYeCcKUii CTI0Bapb CAHOHUMUKO-aHTOHMMUYECKHX KOMITJIEKCOB.



Liudmila Babenko

DEVELOPMENT PROSPECTS OF IDEOGRAPHIC
LEXICOGRAPHY IN THE CONTEXT OF THE URAL SEMANTIC
SCHOOL: THE DICTIONARY OF SYNONYM AND ANTONYM
COMPLEXES OF THE RUSSIAN LANGUAGE?

Yeltsin Ural Federal University
19 Mira street, Yekaterinburg, 620002

This article aims to outline the concept of a new ideographic dictionary of
synonym and antonym complexes of the Russian language (hereinafter SAC)
in the context of the fundamental principles of ideographic lexicography of the
Ural Semantic School which have been elaborated over the past thirty years.
The school has released over twenty dictionaries of two types, ideographic
thesaurus dictionaries based on word lists (A Thesaurus Dictionary of Russian
Adjectives, A Thesaurus Dictionary of Synonyms of the Russian Language) and
explanatory ideographic dictionaries (Dictionaries of Russian Verbs, Nouns,
Synonyms of Russian Speech, Semantic Models of Russian Verb Sentences,
Key Concepts, etc.). The article discusses some issues related to the principles
underlying the description of antonyms in combination with synonyms in the
structure of the Great Ideographic Dictionary of SAC and the principles underlying
the formation of the dictionary and its structure. The latter include a description
of the overall structure of the dictionary, the macrostructure of a dictionary entry
containing SAC belonging to a sole ideographic group, and the microstructure,
which is a lexicographic description of an antonymic opposition. The basic
principles used in the dictionary are based on the theoretical foundations of the
SAC formulated and put forward previously. They include the key role of the lexico-
semantic classes of words in the categorisation and conceptualisation of the world.
We pursue a systemic approach to lexicographic arrangement, conditioning the
multistage and hierarchical structure of the dictionaries; we proceed from the fact
that the dictionaries have an outer global structure, a macrostructure of particular
classes of words, and an inner microstructure of items making up such classes;
we take into account the peculiarities of the structure of dictionaries containing
classes of words of different semantic and grammar nature; the presence of typical
semantics and basic items in the lexicographic representation; the overlapping of
classes; strategies of lexicographic modelling of classes of items of diverse nature,
etc. These fundamental principles are further developed as part of work on the new
dictionary as it requires an ideographic description of unique lexical units: in this
dictionary, what is described is a new lexical set, i.e. SAC, which has specifically
organised complex integrational semantics and a special structural organisation
which determines the peculiarities of lexicographic representation of the typical
semantics of SAC, the fact that there are variants of its modelling, principles of

2 The research is sponsored by a grant of the Russian Foundation for Basic Research
(projects 16—06—00340, 19—012—00458) and the Competitiveness Enhancement Programme
of the Yeltsin Ural Federal University for 2013—2020 (agreement 02.A03.21.0006).
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singling out basic antonymic oppositions and their regular particular variants
forming SAC and the synonym and antonym micro-groups within them. The
study results in a concept of the Great Explanatory Ideographic Dictionary of SAC
which has been generally completed with a summary of the Dictionary containing
200 entries ready for publication.

Key words: Ural Semantic School; ideographic lexicography; Russian antonyms
and synonyms; Great Explanatory Ideographic Dictionary of Synonym and
Antonym Complexes.
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N3 APXMBA

M.J. Ky3pmuna

O JIMPU3ME ITPO3bI K.C. AKCAKOBA
(IICUXOJIOTNYECKUU DTIOJ «OCEHDb»)

Buicuas wixona newamu u meduamexnonoeuit, Cankm-Ilemepoypeckuii
20cydapcmeeHHblil YHUeepcumem nPOMbIUACHHbIX MEXHOA0UL U OU3ATHA
191186, Canxkm-Ilemepbype, ya. boavwas Mopckas, 0. 18

B craTtbe paccmatpuBaetcs ricuxonorndeckuii ation K.C. AkcakoBa «OceHb»,
T10 BCeli BEPOSITHOCTH, CO3MaHHbIH B 1830-€ roabl, B Iepro yBIeYeHUSI MOJIOAOTO
aBropa poMaHTU3MoOM. [IpousBeneHre opraHMYHO BKJTIOYAETCSI B KOHTEKCT €ro
TBOpYECTBA 3TOTO TEPUO/Ia — Pa3BMBAET TEMbl M1 MOTHBBI TTOBecTell «Banbrep
BitzeH6epr» n «O61aK0», HO ocobeHHo TrceM K M.I'. KapTameBckoii, B 3HaUN-
TEJIbHOM CTEIIeHU IIPEACTABIISIONINX COO0M TNPUIECKUI THEBHUK, ¥, HAKOHEII,
YUCTOM TUPUKU (CTUXOTBOpeHUit «CTpemieHue ayimn», «PaHTaszus», «Med-
TaHue», «BocmomuHanue», «HeHacTbe» u ap.). JIupusm omnpenessieT MO3TUKY
«Ocenn». [TogoOHO TMPUYECKOMY CTUXOTBOPEHUIO, MPOU3BEACHUE HAPOYUTO
6ecdabynbHO, OCHOBa ero cloxkeTa — pedIeKCus Teposi, O4eHb TITOTEIONIETO K
JprdeckomMy. OcoOeHHO BaXKHYIO POJIb B aKCAKOBCKOM MCUXOJIOTMUECKOM BTIONE
ChITPAJIO BAUSIHUE OMNMCATEIbHO-MEIUTATUBHOU 3JIeTUU C €€ XapaKTepHbIMU
MOTHMBaMM: ONMHOYECTBO Ieposi HA JIOHE MPUPOJbI, YBSIAaHUE, METaHXOIUs,
caMoyriybseHue, oTpelieHrue OT BHEIIHero Mupa U T.1. «OceHb» COOTHOCUMA
Mpeke BCero ¢ rnpousBeacHus MU 2KykoBckoro. Ho, B oTimuune oT JIMPUKOB U
POMaHTHKOB TOM 3M0XU, AKCAaKOB OCTaBJISIET CBOETO repost Ha TOpOTe MHOOBITHS,
KakK KaxeTcsl, IUIsl HETO OJJHOBPEMEHHO MAaHSIIETO U MYTaoIIero.

Karoueswie crosa: K.C. AkcakoB; «OceHb»; TICUXOJOTMYECKUI 3TION; JIN-
pM3M; POMaHTHU3M; POMaHTUYECKOE MHOOBITHE; MOTUB; pedieKcus; (PparMeHT;
IMO3THKA.
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LYRICISM OF K. AKSAKOV’S PROSE:
THE PSYCHOLOGICAL ETUDE OSEN (‘AUTUMN”)

Higher School of the Press and Media Technologies,
St. Petersburg State University of Industrial Technologies and Design
191186, St. Petersburg, Bolshaya Morskaya St., 18

This article discusses K. Aksakov’s Osen (Autumn), a psychological etude
written in the 1830’s, when young Aksakov was keen on romanticism. It is
organically interwoven with Aksakov’s works of this period as it develops the themes
and motifs of the novellas Walter Eisenberg and Oblako (The Cloud), letters to
M. Kartashevskaya, which are actually a lyrical diary, and lyrical poems Stremlenie
Dushi (Spiritual Aspirations), Fantaziya (Fantasy), Mechtanie (Daydreaming),
Vspominanie (Recollection), and Nenastie (Foul Weather). Lyrical in content,
Osen (Autumn) has no plot. It comes as reflections of the hero enjoying a pensive
mood. The meditative elegy had a special influence on Aksakov’s psychological
etude, it is manifested in the hero’s solitude in the heart of nature, his melancholy,
self-absorbed contemplation, and the like. Osen is commensurate with poems by
Zhukovsky. But unlike lyricists and romanticists of the time, Aksakov leads his hero
through the Anderssein, which is simultaneously tempting and menacing.

Key words: K.S. Aksakov; Osen/Autumn; psychological etude; lyricism;
romanticism; romantic other life; motive; reflection; fragment; poetics.
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O.A. BopoobéBa

ITPUXOJHO-PACXOJHAA KHUT'A 2KYPHAJIA
«PYCCKOE CJIOBO» 1858—1862 ronos

Dedepanvroe 2ocydapcmeernHoe 6100x3cemHoe 00pazo0eamenbroe yupexdcoeHue vbicuie2o
obpasosanusi « Mockosckuii eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopoi, 1

BriepBbie pa3BepHYTO MpEACTaBISHBI CBEJEHUSI O MPUXOIHO-PACXOIHOMN
(KOHTOpPCKO#1) KHUTe XypHana «Pycckoe cI0BO»!, yueneHo BHUMAaHNE BO3-
MOXHO UCTOpUU criaceHUs ToKyMeHTa. Conep>kaHue KHUTHY 1aeT HOBYIO MH-
dopmanuio o xypHaie rp. [.A. Kymenesa-be30oponko: mo3BoIsIeT 04epTUTH
reorpaduio MOAMMUCKU, 0003HAYUTh TUPaAXK, OCBETUTh (DUHAHCOBOE TTOJIOXEHUE
B pa3Hble TIepUoAbl. B MpUI0XKeHNN — COXpaHUBILMECS TOACUEThI TPUOBLIN 1
TpaT ¢ KoHua 1858 mo Havayno 1862 r.; naHHbIe B nepuon ¢ uwoHs 1860 1o ae-
Kaopb 1861 ., Borpeku OBITYIONIEMY MHEHUIO, CBUAETEILCTBYIOT O TOM, 4TO 3a
IoJITOpa roma padboThl 3aBenyromnit «Pycckum ciaoBom» I'.E. biarocBeriioB He
CMOT c/ieiaTh U3 XypHajia (GMHAHCOBO BBITOJHOE MPEANPUITHE, XOTS — IMyCTh
U C TIEpEMEHHBIM YCIIEXOM — OH YIepKUBaJ IMPUXOJ U PACXOJ ITOYTH HapaBHE.
Yanock 11 eMy caenaTth XKypHal IpUOLUILHBIM K cepeauHe 1862 1., Koraa LieH3y-
pa mpHOCTaHOBMIIA AESITETbHOCTD XKypHaia Ha BOCEMb MECSIIEB, 10 KOHTOPCKUM
3aInCsIM YCTAaHOBUTh HEBO3MOXHO — WX MOYTH HeT. MMerolmecs cBeaeHus,
noakperuieHHble ouorpadueit KymeneBa-be3ooponko, yka3plBaloT Ha TO, YTO
OITHOW M3 TIPUYMH €T0 0TKa3a OT XXypHaa B MoJIb3y biarocseTyioBa Morja ObITh
HecnocoOGHOCTh rpada MaTepualibHO colepxXarh peaakuuio. [Tyonukyrorces
TaKXe paHee He U3BECTHBIC MMChMa, KOTOPhIe CBUAETEILCTBYIOT O TOM, UTO B
1860 r. 3a Gyxrantepuio XypHaia oTBeuai A.I'. BuHorpamoB — JuIIo BaxkHOeE,
OJITHAKO /IO CHUX MOP HUKOTa He YIIOMUHABIIIEeCs B MCCIIENOBAHMSIX IO UCTOPUU
«Pycckoro cioBa».

ITucbMma B cTaThe MPUBOISITCS] B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIMU MTPaBUIaMU
opdorpadun 1 IIyHKTyallln.

Karoueswie crosa: XypHain «Pycckoe clloBo»; TpUXOIHO-pacXoaHasi KHUTa; KOH-
TOPCKME KHUTH; 3KOHOMUKa IuTepaTypHoroxypHaia; . A. Kymenes-be3ooponko;
A.W. Xmenvuuukuii; I'.E. bnarocsetiios; A.I'. Bunorpanos; A.B. JIpyXuHuH;
PI'AJIA; JIutepaTypHbIit (pOHI.

Bopobvéea Oxcana Anexcandpoéna — muccepTaHT Kadeapbl UICTOPUU PYCCKOM JIUTE-
patypsl prtonorndeckoro dakyiabreta MI'Y umenu M. B. JlomoHocoBa (e-mail: oxalvo@
gmail.com).

127 okTs16pst 2018 1. 8 MT'Y umenu M.B. JloMoHocoBa Ha KoHbepeHLUH «Pycckuii
>KYpHaJl UMIIEPCKOTO Mepuoia: XydoKecTBeHHast hopMa, NMOJUTUUECKUIT MHCTPYMEHT,
skoHoMuyeckoe npeanpusitue» H.H. KopHaukuii ykazan Ha pakT cCOXpaHHOCTU KHUTH,
rnocJjie yero Mbl ooHapyxuau ee B PTAJIA.
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Oxana Vorobyova

THE LEDGER OF THE RUSSKOE SLOVO
LITERARY MAGAZINE (1858—1862)

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article contains information from the archive of the Kushelev-Bezborodko
family. The focus of attention is information from books of accounts of the
“Russkoe slovo” magazine that belonged to G.A. Kushelev-Bezborodko. The book
of accounts allow researchers to submit new information about the “Russkoe slovo”
magazine: to outline the geography of the subscription, to mark the circulation of
books, to show the financial position of the editorial board. The Appendix contains
unpublished entries from books of accounts and letters related to Kushelev-
Bezborodko's magazine. Entries indicate that for the year Blagosvetlov could not
make the magazine financially viable enterprise, although he managed to equalize
the amounts of income and expenditure. The figures show that that Kushelev-
Bezborodko could not continue financially to contain the magazine. The article
also refers about A.G. Vinogradov, previously nothing was known about him.

Letters comply with modern rules of spelling and punctuation.

Key words: the “Russkoe slovo” magazine; financial documents; book of
accounts; economy of literacy magazine; finances; G.A. Kushelev-Bezborodko;
A.l. Khmelnitskiy; G.E. Blagosvetlov; A.G. Vinogradov; A.V. Druzhinin; RGADA,;
Literary fund.

About the author: Oxana Vorobyova — PhD Student, Department of the History
of Russian Literature, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University
(e-mail: oxalvo@gmail.com).

174



BectHuk MockoBckoro yHuBepcuteta. Cepust 9. @unosorus. 2020. Ne 1

PELLEH3UUA

N.B. MartbiniHa

Peunensus HA KH.: QY,I[OBOﬁ )KYPHAJI‘}I)PEI‘ATA
OCT-UHJICKOU KOMIIAHUU <HEUEHBYPT» 1763 r.
(cocr. u pea. E.P. Cksaiipc). M.: Makcnpecc, 2018. 115 c.

Dedepanvroe 2ocydapcmeerntoe 00pazoeamenvioe yupescoeHue 8biciie2o 00pazo8anus
«Mockogckuii 2ocydapcmeennbiii ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopol, 1

Bo Bpemst mpakTUKU B OTIEJIE PENKUX KHUT U pyKOIKUCel HaydyHOoi O1bro-
tekn MI'Y umenun M.B. JloMmoHOCOBa cTyneHThI-(bUIOJIOTH HAILJIA CYI0OBOM
XypHai ¢perata Oct- UHnckoit Komnanuu «HeiteHOypr» 11 Ha criericeMrHape oz,
pykoBonctBoM npod. E.P. Cksaiipc nmpounTtanu, mpoaHaAIM3MPOBaIM, TepeBeIn
STOT MHTEPECHEN TN TEKCT 1, HAKOHEI, U31aJIA €T0, CHAOAUB KOMMEHTApUSIMU
U wutrocTpauusiMu. Pabora B Takom hopmate crasia IJis CTyIeHTOB HEOLIEHUMbIM
OITBITOM COBMECTHOT'O UCCJIEIOBAHMSI, PE3YIbTaTOM KOTOPOTO SIBUJIACH XOPOIIast
KHWTa, MHTepeCHast IIUPOKOMY KPYTY uynTaTeeit

Knrouesvie croea: Hunepnanackuii (royutaHaICKuWi ) si3bIK; HOBbIE (hopmbl HUP;
SI3BIKOBasi aTpUOYIINST; DAaTUPOBKA U TtepeBoj maMsiTHUKoB XVIII B.



Irina Matytsina

Book Review: THE LOGBOOK OF THE EAST-INDIA
COMPANY FRIGATE “NIJENBURG”, 1763.
Ed. by Ekaterina Skvayrs. M.: MAKS Press, 2018. 115 c.

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie gory, Moscow, 119991

While working at the Department of Rare Books and Manuscripts at the
Moscow University Fundamental Library, students of German Philology found
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the logbook of the East-India Company frigate “Nijenburg”. Attending the elective
course of Professor Ekaterina Skvayrs, they read, analyzed and translated this
interesting text. It was finally published, with commentaries and illustrations. For
the students this type of work turned out to be an invaluable experience of collective
research that has resulted in publishing a good book for a wide audience.

Key words: Dutch language (Holland language); research activity; language
attribution; 18th century printed books and manuscripts.

About the author: /rina Matytsina — PhD in Philology, Associate Professor,
Department of German and Celtic Philology, Lomonosov Moscow State University
(e-mail: imatits@gmail.com).
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O.P. Temupumna

Penemsusnakn.: KOPMUJIIOB C.U. UCTOPUA
PYCCKO! JIUTEPATYPHI XX BEKA (20— 90-e roapi):
OCHOBHBIE TEHAEHIIWUU: Yye6Hoe mocodone

s 0akajgaBpuarTa u marucrpatypsl. M.: FOpaiit, 2018. 190 c.

ObpazoseamenvHoe Hacmuoe yupexcoenue gvicuie2o 06pazoeanus «HMucmumym
MencOyHapooHo2o npasa u sxoHomuxu um. A.C. Ipuboedosa»
11024, 2. Mockea, wocce Dnmy3zuacmos, 0. 21

PeuieH3upyemoe yuebHOe ITocobue MOCBSIIIEHO TEOPUH U ITPaKTHUKE PYyCCKOi
smtepatypbl XX croyietusi. B perieH3um BhISIBIIsSIETCS crieiMrKa aBTOPCKOTO
O/IX0/1a K MIOCTPOEHUIO UCTOPUM PYCCKOM JTUTepaTyphl. DTOT MOIXOM, KaK Mo-
Ka3aHo B pELIEH3UU, TIOCTYJINPYET HEOOXOAMMOCTh COETMHEHUST TEOPETUYECKMX
U UCTOPUKO-JIUTEPATYPHBIX METOMOB, UTO HEOOXOMMMO JJIsI BHISIBICHUS MeXa-
HM3MOB JINTEPATYPHOIT SBOJTIOLINH.

Knrouesvie cro6a: MeTon; KpUTHKA; pyccKast utepaTtypa XX BeKa; TeOpus
JINTEPATYPHI.



Olesja Temirshina

Book Review: KORMILOYVY S.I. A HISTORY

OF TWENTIETH CENTURY RUSSIAN LITERATURE
(1920’s — 1990’s): Major Trends: A Study Guide for Bachelor
and Master Programs. M.: Yurayt Publishing House, 2018. 190 p.

Griboedov Institute of International Law and Economics
21 Shosse Entuziastov, Moscow, 111024

The book under review is devoted to the theory and practice of Russian literature
of the twentieth century. The review reveals the specifics of the author’s approach
to the construction of the history of Russian literature. This approach, as shown in
the review, postulates the need to connect literary and historical literary methods,
which is necessary to identify the mechanisms of literary evolution.

Key words: method; criticism; Russian literature of the twentieth century;
literary theory.

About the author: Olesya Temirshina — Prof. Dr., Department of Journalism
and Literature History, Griboedov International Law and Economics Institute
(e-mail: olesja@temirshina.ru).
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0.B. Bacuinesa

Penensus Ha KH.: MAKCPIM TOPBKHUM: PRO ET CONTRA.
COBPEMEHHBIUN JTUCKYPC. CIIo.: PXTA, 2018. 868 c.

Dedepanvhoe 2ocydapcmeentoe Oro0xcemuoe 00pazo8amenbHoe yupexncoeHue
sbicute2o oopazosanus «Poccuiickuil eocyoapemeerHtblil nedazoeuveckuil
yHugepcumem umernu A. U. I'epyena»

191186, CII6., na6. pexu Moiiku, d. 48

B xputuko-pedepaTuBHOM 0030p€e aHTOJOIUH, BhIIIeAlIeH B cepun «Pyc-
CKMI TIyThb», PACCMOTPEHBI CTPYKTYPHO-KOMITO3UILIMOHHbBIE U MTPOOJIEMHO-
TeMaTu4yeckue OJIOKM, HaMEYeHbl OCHOBHBIE CEMaHTUYECKUE Y3JIbl-pa3iesbl,
chokycupoBaBlliMe Ha cebe MeTON0JIOTUYEeCKNE BEKTOPHI MCCIed0BaHUS,
OCYIIIECTBJIEHHOTO B METOIUKE «pro et contra». JlaH aHanuTUYecKuii 0630p 3a-
TPOHYTHIX aBTOPAMM AHTOJIOTUM HAayYHBIX MTPOOJEM, BbI3bIBABILIMX HauboJsee
OCTpbI€ CITOPBI MCClIe0BaTeIei ¢ MOMEHTA TIEPBIX MYOJIMKAIIMY TOPHKOBCKUX
MPOU3BENECHUI U MPOAOJIKAIOIIMX TAUTb 3aTaIKU 0 HacTosiero BpemeHu. Cpe-
IIA TEKCTOB, TIPUBJIEKIIINX HANOOJIbIIIee BHUMAaHUE UCCIIENOBATENeH, BAHTOJIOTUN
okazajquch paHHMue pacckasbl («Yenkain» u «Crapyxa M3epruib»), nbechl «Ha
nHe» u «Erop Byiabraes», pomanbl «Matb» 1 «2Kuzup Knuma Camruna». Cpenn
PaKypcoB, aKTyaJTU3UPOBAHHBIX COBPEMEHHBIM IUCKYPCOM UCCIICIOBAHUS, CTATTU
MpeX/ie BCErO HOBbIE — COBPEMEHHbIE — T'PaHU WAEHHO-TEMATUYECKOTO aHa-
JIN3a TOPbKOBCKUX TEKCTOB, BOITPOCHI HEOAHO3HAUYHOM KaHPOBOM Ne(hUHULINY,
CTEPKHEBbIE JOMUHAHTBI TOPBKOBCKOT'O XyI0XKECTBEHHOTO XapaKTepa, MPOoLLe-
1IIETO BOJIIOIMIO HAa Pa3HbIX dTarax TBOpYECTBa nucartesis. PaGoTsl Ki1acCUKOB
coBetckoro ropekoBeneHus (b.A. bsanuk, A.U. OBuapenko, U.K. Ky3pmuuen
U Jp.) YTOUYHEHBI U JOMOJHEHbl HOBBIMU TOUYKAMU 3PEHUS, BbIICIEHHBIMU U
0OHapyKEHHbIMU C OMOPOIl Ha HOBBIE JOKYMEHTaJIbHbIE (DAKThl U TUAIOTU-
yeckue cBsa3u amnoxu (padotsl JI.A. CnupunonoBoit, M. Huké, M. I'emnepa,
H.H. IIpumoukmnoii, C.1. Kopmunosa, E.A. Jloopenko, O.B. bormanoBoit u
np.). B ctarbe 0603HaYEHBI UTOTHU U NIEPCTIEKTUBBI pa3BUTHSI TpoeKTa « [ OpbKuii:
pro et contra».

Knrouesvie croea: Makcum I'opbKuii; KpUTHUKA; TUTEPATYPOBEIEHUE; COBPE-
MEHHBII AUCKYPC; UTOTU U MIEPCIIEKTUBDI; CTpAaTerus pro et contra.



Olga Vasilyeva

Book Review: MAXIM GORKY: PRO ET CONTRA.

MODERN DISCOURSE / Comp. by O.V. Bogdanov, V.T. Zakharov,
L.A. Spiridonova, M.G. Urtminceva. Saint-Petersburg:

Russian Christian Academy for Humanities, 2018. 868 p.

Herzen State Pedagogical University
48, Moika embankment, St. Petersburg, 191186

The article presents a review of the anthology “Maxim Gorky: pro et
contra. Modern discourse” (St.-Petersburg: Russian Christian Academy for
Humanities, 2018). The structural-compositional and thematic perspectives of the
anthology are considered, the main semantic nodes that focused on themselves
methodological vectors of the research carried out in the technique “pro et contra”
are outlined. The paper provides an analytical review of the scientific problems
touched upon and accentuated by the authors of the anthology, which caused the
most heated disputes of researchers since the first publication of Gorky’s works
and continue to conceal textual mysteries to the present time. Among the texts that
attracted the greatest attention of researchers in the anthology “Maxim Gorky:
pro et contra” were the early stories by Gorky (“Bangs” and “The old woman’),
plays “Lower Depths” and “Egor Bulychev”, novels “Mother” and “The Life of
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Klim Samgin”. Among the fore-shortenings actualized by the modern discourse
of research, there were first of all new facets of ideological and thematic analysis
of Gorky texts, questions of genre definition, pivotal dominants of Gorky’s
artistic character, which has undergone evolution at different stages of the writer’s
work. The works of the classics of the Soviet history (B. Byalik, A. Ovcharenko,
I. Kuzmichev, etc.) are refined and supplemented with new perspectives, which
are marked out by the new facts and dialogical connections of the “revolutionary
warrior” and the philosophical trends of the era (L. Spiridonova, M. Niqueux,
M. Geller, N. Primochkina, S. Kornilov, E. Dobrenko, O. Bogdanova, etc.).
Results and prospects of the project “Gorky: pro et contra” are outlined.

Key words: Maxim Gorky; criticism and literary studies; modern discourse;
results and prospects; the technique “pro et contra”.

About the author: Olga Vasilyeva — Prof. Dr., Leading Researcher, Herzen State
Pedagogical University, Institute of Pedagogy (e-mail: bysinka27@mail.ru).
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MLT. IlaBJoBer

Penemsusi Haka.: WSEWOLOD NEKRASSOW /
BCEBOJOA HEKPACOB. ICH LEBE ICH

SEHE / XVBY U BUXY. AUSGEWAHLT, AUS DEM
RUSSISCHEN UBERTRAGEN UND MIT EINEM
NACHWORT VERSEHEN VON GUNTER HIRT

UND SASCHA WONDERS.

Vorwort von Eugen Gomringer. Verlag Helmut Lang, 2017. 356 c.

Hayuonanwnuiii uccnedosamensvcrkuii ynugepcumem «Boicuias wikona s3K0HOMUKU»
Poccus, 101000, e. Mockea, ya. Macnuykas, 0. 20

HoBas naBys3bIluHasi KHUTA TEPEBOAOB M03Ta HEODUIIMATBHON KYIbTYpPhI
BTOpOIi NojioBUuHbI XX — Hauvana XXI B. BceBonona HekpacoBa npeactasisieT
COBPEMEHHOMY YMTATEJIO KaK YK€ U3BECTHBIE, TAK U HOBBIE TIEPEBOIBI OTHOTO
13 BeIYIIMX aBTOPOB PYCCKOTO KOHKpeTH3Ma. [IoM1MMO CTUXOTBOPEHMI, B KHUTY
BOIILIM HECKOJIBKO TEOPETUUECKUX PadO0T M03Ta, 61orpauyeckKoe 1 Io3TOJI0T U -
YecKoe MOoCJIeCI0BYE BEAYIIMX MTePEBOAUYUKOB U MOMYJISIpU3aTOPOB TBOPUYECTBA
BceBonona HekpacoBa — I'tontepa Xupra (Glinter Hirt) u Camu Bonaepc
(Sascha Wonders) (nact. mmeHa Georg Witte u Sabine Hinsgen). OTkpbiBaer
u3naHue npusercTBeHHOe coBo Oiirena 'ompunrepa (Eugen Gomringer) —
OJIHOTO 13 OCHOBOIIOJIOKHMKOB €BPOINECKOro KOHKPETHU3Ma B IT033UM, KOTOPBIi
MPU3HAET OOITHOCTh TBOPYECKMX ITOMCKOB PYCCKOTO M HEMEIIKMX KOHKPETHBIX
TTO3TOB — U MX HE3aBUCUMOCTD JIPYT OT ApYTa.

Karouesoie crosa: BeceBonon Hekpacos; HeodutimanbHas KyabTypa; JInaHo-
30BCKasl IIKOJ1a; KOHKPETHAs M033Usl; IEPEeBOI.



Mikhail Pavlovets

Book Review: WSEWOLOD NEKRASSOW /
BCEBOJIOJA HEKPACOB.ICH LEBE ICH SEHE / 2KUBY
U BMKY. AUSGEWAHLT, AUS DEM RUSSISCHEN
UBERTRAGEN UND MIT EINEM NACHWORT VERSEHEN
VON GUNTER HIRT UND SASCHA WONDERS.

Vorwort von Eugen Gomringer. Verlag Helmut Lang, 2017. 356 p.

Higher School of Economics National Research University
21/4 Staraya Basmannaya str., 105066, Moscow

The book presents old and new translations of Vsevolod Nekrasov, an eminent
Russian ‘concrete’ poet. In addition to Nekrasov’s poems, the book includes several
theoretical works of the poet, as well as a biographical and poetological afterword
by leading translators and popularizers of Vsevolod Nekrasov, Giinter Hirt and
Sascha Wonders (Georg Witte and Sabine Hansgen). The publication opens with
a welcoming speech by Eugen Gomringer, a founder of European concretism
in poetry, who recognizes the commonality of creative searches of Russian and
German concrete poets and their independence from each other.

Key words: Vsevolod Nekrasov; unofficial culture; Lianozovo school; concrete
poetry; translation.

About the author: Mikhail Paviovets — PhD, Associate Professor, Faculty of

Humanities, School of General and Applied Philology, National Research Uni-
versity ‘Higher School of Economics’ (e-mail: mpavlovets@hse.ru).
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T.A. AnmatoBa

Penemsuss Haku.: HATUHA K.A. AHUMAJINCTUKA
N AHTPOIIOJ0I'd JIbBA TOJICTOI'O:
yueoHoe nocodue. Boponexk: M3narensckuii mom BI'Y, 2018. 100 c.

Tocydapcmeennoe obpazosamenvroe yupescdenue gvicuieeo 00pas3o8aHus
Mockosckoii obaacmu « Mockoeckuii 2ocyoapcmeentblil 061acmHOIl yHU8epcumem»
141014, Mockosckas obaacms, e. Meimuwu, ya.B. Borowunoit, 0. 24

PenieH3us npencraBiseT COBpeMeHHOe yueOHOoe mocodue, MOCBSIIEHHOe
tBopuecTBY JI.H. Toncroro. ABTop mpencraBiisieT HaubOoiee 3HAYNTEIbHBIE
YHUBEpCAJIU B MpousBeaeHusx Tosctoro, 61aronapst KOTOpbIM oopMIIsieTcst
KOHIIETIINS YeoBeka. ChaeaHbl BEIBOIBI O 3HAUEHUM aHUMATUCTHYECKOM 00-
Pa3HOCTH B TOJICTOBCKOM XYJIOXECTBEHHOM MUpPE, a TaKXe O COOTHOIICHUU
TPaAULIMII U HOBAaTOPCTBAa B M300pakeHUM TOJICTBIM MPUPOIBI U YesoBeKa.
OxapakTepu30BaHbl OCHOBHBIE METO/IBI UCCIIENOBaHMs, criel(rKa aBTOPCKUX
HaOJI0IeHNIT U BBIBOJOB, OCOOEHHOCTHU TMOAXOJ0B K OLIEHKE MPOU3BEASHUI
Toncroro.

Karouesnie crosa: petiensnst; JI.H. Toicroii; aHUMaIMCTHKA; aHTPOIIOJIOT ST
VHUBEPCAJIUU PYCCKOM TUTEPATYPhl; CUMBOJI; 00pa3.



Tatyana Alpatova

Book Review: NAGINA K.A. ANIMALISM AND
ANTHROPOLOGY OF LEO TOLSTOY.
Voronezh: VSU Publishing House, 2018. 100 p.

Moscow State Regional University
24 Voloshinoy Str., Mytishchi, 141014

This is a review of a modern textbook on the work of Leo Tolstoy. The author
represents the most significant universals in Tolstoy’s works, thanks to which the
writer’s concept of man is formed. Conclusions are drawn about the importance
of animalistic imagery in the Tolstoyan literary world, as well as a correlation of
traditions and innovation in Tolstoy’s depiction of nature and man. The review
characterizes the research methods in the book, the author’s observations and
conclusions, approaches to the evaluation of Tolstoy’s works.

Key words: review; L.N. Tolstoy; animal studies; anthropology; universals of
Russian literature; symbol; image.

About the author: 7Tatyana Alpatova — Prof. Dr., Associate Professor, Depart-
ment of Russian Classical Literature, Moscow State Regional University (e-mail:
alpatova.ta@mgou.ru).
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K.C. Cokos0B

Penensus na kn.: XY/IOXKECTBEHHAA JIMTEPATYPA
N UCTOPUS: KOHTEKCTbBI U BBAUMOJEUCTBUSIL:
Marepuaiasi XI MexayHapoaHoii HayuHOil KoH(epeHIun
«XyI0KeCTBEeHHbI TEKCT 1 KyJabTypa» [8—10 okTsa0psa

2015 rona / Peaxomn.: C.A. MapresiHoBa (OTB. pen.) u ap.].
Baagumup: Tpansur-ukc, 2017. 180 c.

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100x3cemHoe 00pa30eamenbHoe yupedcoeHue oiciuie2o
obpaszosanus «Baadumupckuii eocyoapcmeennbiii yHueepcumem umenu Asexcandpa
Ipueopvesuua u Huxonas Ipuecopvesuna Cmonemogoix»

600000, Baadumup, ya. Topexoeo, 87

CoopHuk matepuaiioB XI MexayHaponHoit KOH(pepeHIIUN «XyT0XKEeCTBeH -
HBI TEKCT U KYJbTypa», MPOBOAMMON BO BiamMMUpCcKOM rocyiapcTBEHHOM
yHUBepcureTe, Bbiea B cBeT B 2017 r. OauHHaaaTass KoHepeHIMs: Oblia
MOCBSIILIEHA UCCIEIOBAHUIO PA3IMYHBIX TUIIOB XYIOXECTBEHHOIO TEKCTa KakK
(heHOMEHa Ky/NbTyphl U UCTOPUH, a TakKe (DOPM B3aUMOJEHCTBUS TUTEPATYPbI
u ucropuu. B perieH3um oTMeuaeTcsi TeMaTuueckoe pa3HooOpasue npeacTaBlieH-
HBIX CTaTeil — OT MHTEPIPETALIMH ITYILIKMHCKOI NCTOPUYECKOI IpaMbl B OIlepe
Mycoprckoro o aro-noKyMeHToB [1epBoit MUpOBOIi BOITHBI U caMouAeHTU M -
KallMy nycaTelis B HOBelilleil oTeuecTBeHHOM uctopun. O0paiiiaeTcsi BHUMaHUe
Ha KOHILEMNTYyaJlbHOE €AMHCTBO pa3/eia, MOCBIIIEHHOro (hopMaM OCMBICTICHUS
aKTYaJIbHBIX KyJTbTYPHO-UCTOPUUECKHX MTPOLIECCOB B COBPEMEHHOM OTeUECTBEH-
Hoii tuteparype. COOPHUK OTJIMYAETCS METOOJIOTMYECKOM IITMPOTON M BHOCUT
3aMETHBII BKJIall B U3yUYeHUE 3asiBJICHHOM TEMBI.

Knrouesoie crosa: nuteparypa U UCTOPUS; UIEHTUYHOCTD, POMAHTU3M; MO-
NIEPHU3M; IOCTMOIEPHU3M; TI033Us1; TTPO3a; TOTUYECKUIA TIEPEBO; TTPOIILIOE U
Oynyliiee B IUTEpaType; ONIEPHOE UCKYCCTBO.



Kirill Sokolov

Book Review: FICTION AND HISTORY: CONTEXTS

AND INTERACTIONS: THE PROCEEDINGS OF THE 11th
INTERNATIONAL CONFERENCE ‘FICTION AND CULTURE’
[October 8—10, 2015 / Ed. by S.A. Martyanova and others].
Vladimir: Tranzit-iks, 2017. 180 p.

Alexander and Nikolay Stoletov Viadimir State University
87 Gorky Str., Viadimir, 600000

The proceedings of the 11th biannual international conference ‘Fiction and
Culture’ was published in 2017. The conference focused on fiction modes, cultural
and historical phenomena, and interactions between fiction and history. The review
points out a thematic diversity of the papers: from interpretation of Pushkin’s
historical drama in Mussorgsky’s opera to ego-documents of World War I and to the
self-identification of the Russian writer in contemporary national history. Special
mention goes to the conceptual unity of the panel discussion on interpretation of
urgent historical and cultural processes in contemporary Russian fiction. The book
is commendable for a methodological value as it makes a significant contribution
to the field.

Key words: fiction and history; identity; romanticism; modernism; post-
modernism; poetry; prose; poetic translation; the past and the future in literature;
operatic art.

Abou the author: Kirill Sokolov — PhD, Associate Professor, Alexander and Niko-
lay Stoletov Vladimir State University (e-mail: kirill.sokolov@fulbrightmail.org).
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HAYYHAA KN3Hb

N.P. Iumanees

ITPE3EHTAIINA HOBOT'O PYCCKOTI'O IIEPEBOJIA
«MAJIAAIBI> TOMEPA

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00pa308amenbHoe YupescoeHue ebiculeco
obpasosanusi «Mockosckuii eocydapcmeennnlil ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Cratbs nipeicTaBisieT co0oit oTuet o mpoiueauieit 5 anpens 2019 r. Ha duo-
snornyeckoM pakynasrere MI'Y umenu M. B. JlomoHocoBa npe3eHTallii HOBOTO
pycckoro nepeBona «Miuanbl» 'omepa ajleKcaHIPUICKIM CTUXOM, KOTOPbIM ObLT
Hauat E.1. KoctpoBsiM B XVIII B. 1 3aBepiieH A.U. JIto6xxuHbIM. B oTuere npen-
cTaBJieHbl OCHOBHbIE TTOJIOKEHMSI IOKJIAI0B, MPOYMTAHHBIX Ha MPE3eHTALIVN.

Knroueswie crosa: mpeseHTalsI; Kjaccuyeckast (OUIIONOTHs; aHTUYHAST JINTe-
partypa; ['oMep; atleKCaHAPUICKUI CTUX.



Elias Gimadeev

LAUNCHING A NEW TRANSLATION
OF HOMER’S ILIAD

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This is a report about the presentation of a new translation of the Iliad which
took place on April 5th, 2019 at the Faculty of Philology, Department of Classical
Philology, Lomonosov Moscow State University. Y.I. Kostrov in the 18th century
began the translation, and now A.I. Liubzhin has completed it. The report presents
a chronological observation of the presentation.

Key words: presentation; classics; classical studies; Homer; Iliad; translation;
Alexandrine.

About the author: Elias Gimadeev — Teaching Fellow, Department of Classical
Philology, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail:
eliasgimad@mail.ru)
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0.J1. ToBrmii

«BECTUAPH KAK ARS COMBINATORICA
(RES ET VERBA-8)» (PITY, 18—19 smsaps 2019)

Dedepanvroe eocydapcmeernoe Or00xicemHoe 00paz08amenbHoe yupedcoeHue auicuieco
obpaszosanus «Mockosckuii eocydapcmeennbiii yrusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Crarbsl ipeacTasisieT cob0it KpaTkyto nHdopMaiuio o MexmyHapoaHoii Ha-
yuHol KoH(pepeH1nn «bectnapmii kak ars combinatorica» (RES et VERBA-8)»,
npoiuenieir B PITY 18—19 ausaps 2019 r. B nieHTpe BHUMaHUST yYaCTHUKOB
OBLIO UCKYCCTBO COYeTaTh, KOMOMHUPOBaTh. MHOTME pUTOpUYECKHUE MPodIIe-
MbI — BUIBI MHOXECTBA 1 OTHOILIEHMSI BHYTPU HUX; CTaauM inventio u dispositio,
YeThIpe OCHOBHBIE KOMOMHATOPHBIE ornepaluu (nmpubdasieHue, yoaBplieHue, 3a-
MeHa, IepecTaHOBKa) — ObLTN MTPOMJLTIOCTPUPOBAHBI Ha PUMepax M3 MUPOBOTO
KyJlbTypHOro 6ectuapus. [IpuMeHeHue 6ectuapHoit MeTahOpUKU OKa3aaoch
YIOOHBIM UHCTPYMEHTOM JUTSI OOCYKICHUST CIIOXKHBIX KOMOMHATOPHBIX CBS3EH,
JIeXallliX B OCHOBE MpoM3BeieHUIT ncKyccTBa. Kak Beeraa, BCTpeya rnojiyyuiach
MEXIUCUMITIMHAPHON: B HEW MPUHSUIM yYacTue (pUI0JI0TH, UCTOPUKU, KYJIbTY-
poaoru u3 Mocksbl, CankT-IlerepOypra, Bnagumupa. 3acaymiano 22 1okiiana;
Marepuajibl KoHGbepeHIIMN OyIyT OnyOJUKOBaHbI B COOPHUKE.

Kuwoueswie crosa: 6ectnapubie KoHpepenunu B PITY; RES et VERBA; ars
combinatorica.



Olga Dovgy

THE SCIENTIFIC MEETING ‘BESTIARY AS ARS
COMBINATORICA (RES ET VERBA-8)’
(at the Russian State University for Humanities, January 18—19, 2019)

Lomonosov Moscow State University
9 Mokhovaya Street, Moscow, 125009

The paper is a brief outline of the intercollegiate scientific meeting ‘The
Bestiary as Ars Combinatorica (Res et Verba-8)’ at the Russian State University
for Humanities on January 18—19, 2019. The central preoccupation was art
of combination expressed in bestiary categories. Many rhetorical themes were
illustrated through the use of bestiarian metaphorical codes. As usual, the meeting
turned out to be multidimensional, gathering philologists, historians, and cultural
scientists from Moscow, St. Petersburg, and Vladimir. 22 reports were delivered.
Conference proceedings will be published soon.

Key words: Bestiarian meetings at Russian State University for Humanities;
RES et VERBA; ars combinatorica.

About the author: Olga Dovgy — Prof. Dr, Senior Researcher, Faculty of Journa-
lism, Lomonosov Moscow State University (e-mail: olga-dovgy@yandex.ru).
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W.B. Monucosa, H.3. Kojabnosa

«TEPPUTOPUSA TEATPA U IPAMBbI»: XPOHUKA
HAYYHOT O IEP®@OPMAHCA (30 okts6psa 2018 1.,
dunonornyeckmii paxyabter MI'Y)

Dedepanvroe eocydapcmeerHoe 6i00xicemHoe 06pazoeamenvroe yupedcoeHue vicuieco
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentoiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopul, 1

IlonBoasiTcss UTOrU MpoOILeaIIero Ha (puitoaorundeckom ¢dakyasrere MI'Y Kpy-
rioro croiia « Tepputopust Teatpa u gpambi» (30 okTs16pst 2018), B KOTOPOM IpU-
HSIJTW yJacTHe TIPEICTaBUTENIN aKaJleMUUECKOI U CTyIeHYECKOM Cpelibl, FTOCTH —
NesITeNIN TeaTpa U TeaTpajbHble KPUTUKU. [JTaBHOW MHTPUTONW MEPONPUSTUS
OBIJIO 0OCYXIEHNE Pa3HBIX (DOPM B3aMMOJIEHCTBUS TeaTpa M IMTepaTypOBEICHHUSI,
a Takxe pedIeKcHsi 0 COBpeMEHHOM HaMpsDKEHHOM TUAJiore TEKCTa W CIIEHBI,
IyTSIX TeaTpa K SMaHCUTIAIIUY OT IUTePaTyphl U PETYISIPHOM BO3BpAIICHUU K HE.
Peus 11112 0 BO3MOXHOCTH 3aIieyaTiieTh B ApaMaTypruyeckKux hopmMax puiocod-
CKYI0 KOHIEIIIUIO, TeHIEPHYIO UCI0; O HEOOBIYHBIX M MHOTIA TIJI0OA0TBOPHBIX
«BCTpeYax» TeaTpa v JUTepaTypOBENEeHMsI, KOT/Ia Ha CLIEHe CTABUTCS JIEKIIUS, a B
ayIUTOPUU PA3BITPBIBAETCS CIIEKTAKIIb, KOTIa CLIEHMIECKU SI3BIK CONTEPHUYAET C
Hay4YHBIM B OTPaKeHUN OCOOCHHOCTE MTPOU3BEACHUST; O CIOXKHOCTSIX HE TOJIBKO
SI3BIKOBOTO, HO Y MEXKYJIBTYPHOTO TepeBoia KJIACCUYECKOTO M COBPEMEHHOTO
JpaMaTUYECKOro TeKCTa; O HOBEMIIMX, B TOM YMCJIe CHHTETMUECKUX, TEXHUKAX
CO3[aHUsI TILECHI U CIIEKTAKIIS; O (heHOMEeHaX aBTOPCKOTO TeaTpa, TeaTpajbHOIo
(ecTuBans u 6;10repcKOi KPUTUKU.

DJIeMEeHThI TeaTpaanu3alliy MO3BOJIWIMN MOAKIIOUUTh HE TOJIHKO UHTEJIeK-
TyaJbHBIE, HO Y apTUCTUIECKHE BO3MOXHOCTH MOJIONECKHOM ayTuTOPUHU, 00e-
CIIEYMJIY HEMTPUHYXIECHHBIHU, )KMBOU TOH pa3roBopa.

Knrouesvle croea: TeaTpanuzalusi; TeaTp U JINTepaTypoBeACHUE; TEKCT U CLIEHA;
TeaTpajlbHO-ApaMaTypruyeckue TeXHUKU; CUHTEe3; TUaJIoT CJIOBa U IeicTBa.



Irina Monisova, Natalia Koltsova

‘THE THEATRE AND DRAMA DOMAIN’: A CHRONICLE
OF SCIENTIFIC PERFORMANCE AT THE LOMONOSOV
MOSCOW STATE UNIVERSITY, FACULTY OF PHILOLOGY,
October 30, 2018

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This is a brief outline of the roundtable ‘“The Theatre and Drama Domain’ at
the Faculty of Philology on October 30, 2018. The main intrigue of the event was
the discussion of interactions between theatre and literary critics, ruminations
on the current intense dialogue between text and stage, and on how the theatre
emancipates literature. It was about the possibility of capturing in a dramatic
form a philosophical concept or gender idea; about unusual and in some cases
fruitful interaction of theatre and literary studies, when a lecture is delivered on
stage and a performance is played in the audience, when stage language competes
with scholarly language in reflecting the content-formal features of the work; on
the difficulties not only of linguistic, but intercultural translation of classical and
modern dramas; about the latest, including synthetic, techniques for creating a
play and a performance; about the phenomena of the author's theatre, theatre
festival and blogger criticism. Elements of the theatricalization were used during
the meeting, allowing to connect not only intellectual, but also artistic capabilities
of the young audience, and also provided a relaxed, lively tone of conversation.

Key words: theatricalization; theatre and literary criticism; text and scene;
theatrical techniques; synthesis; dialogue of words and action.

About the authors: Irina Monisova — PhD, Associate Professor, Depart-
ment of History of Modern Russian Literature and Contemporary Literary
Process, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail:
monisova2008@yandex.com); Natalia Koltsova — PhD, Associate Professor,
Department of History of Modern Russian Literature and Contemporary Lite-
rary Process, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail:
koltsovarul @yandex.ru).
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H.K. Ouunenko

XPOHUKA JABYX BUHOTPAJIOBCKHAX YTEHUI
(2019—2020)

Dedepanvhoe eocydapcmeentoe O100HcemHoe yupexcoeHue HayKu
Hucmumym pycckoeo szvika um. B.B. Bunoepadosa PAH
119019, Mockea, ya. Boaxouka, 0. 18/2

Crarbs npenctanisieT coboii Kpatkuii ouepk L u LI BuHorpamoBckux ure-
HMI, COCTOSIBILIMXCS HA (DUII0IOrMuecKoM hakyabTeTe MOCKOBCKOro rocynap-
CTBeHHOTro yHUBepcuTeTa uMmeHu M. B. JlomoHocoBa. [1poGeMbl COBpeMEHHOIO
SI3bIKO3HAHUSI O0CYXIAINCh MPENCTABUTENSIMU PA3TUYHbBIX HAYUYHBIX IIKOJ U
pa3HbIX MOKOJIeHW TMHTBUCTOB. B UTteHusix 2019 r. mokmanbl ObUIM MOCBSIIEHbBI
BUHOTPAJOBCKON KaTeropuu aBTOPCKOro obpasa: paccMaTpUBaIUCh 3ar0JOBKU
1 aBTOPCKUE MIPEAUCIOBYS, SI3IKOBbIE CPENCTBA MPeNCTaBIeHUs1 00pa3a aBTopa,
a Takke OYHKIIMU BUTOBPEMEHHBIX (hOPM IJ1arojia B XylOXeCTBEHHOM TEKCTe.
Yrenus 2020 r. ObLIN ITOCBSIIEHBI IJIAaroay, KOTOPBIi paccMaTPUBAJICS B CUH-
XPOHHOM U JIUAXPOHHOM acCMeKTax, C TOYKU 3pEHUs JIEKCUUECKOI CEMaHTUKMU,
rpaMMaTUKH, AUATEKTOJIOTUU U CTUITUCTUKUA.

Knrouesnie croga: obpas aBTopa; aHaJIU3 TEKCTA; TUI TEKCTa; TOBECTBOBAHMUE;
STOLIEHTPUYECKHE CPEACTBA SI3bIKA; [JIarojl; aCleKT; CEMaHTUYeCKas 3BOJIOINS;
aKIMOHATBHOCTD; TIep(EKT; TNaTeKTOIOTHS; CTUIUCTHKA.



Nadezhda Onipenko
VINOGRADOY READINGS 2019, 2020

Vinogradov Russian Language Institute, Russian Academy of Sciences
18/2, Volkhonka Str., Moscow, 119019

The article offers a brief outline of the 50th and 51st Vinogradov Readings
organized by the Faculty of Philology at the Lomonosov Moscow State University.
Problems of modern linguistics were discussed by representatives of different
scientific schools and different generations of linguists. At the 2019 Vinogradov
Readings, the speakers discussed the Vinogradov category of the author’s image,
analyzed titles, prefixes, language means of presenting the author’s image, and
functions of modern verb forms. The categories and functions of the Russian verb
were also discussed at the 2020 Readings. Special attention was paid to the
actionality, aspect, and functions of verbs in texts of various styles.

Key words: linguistics; Philology; image of the author, text analysis, type of
narration, egocentric means of language, textology, personification, verb, aspect,
semantic evolution, perfect, dialectology, stylistics

About the author: Nadezhda Onipenko — PhD in Philology, Leading Researcher,
Vinogradov Russian Language Institute, Russian Academy of Sciences (e-mail:
onipenko n@mail.ru).



BectHnk MockoBckoro yauBepcuteTa. Cepust 9. @umonorus. 2020. Ne 1

[TAMATH ...

E.JI. bapxynaposa, ®.I. ITankoB
MANSA BJAJIUMHPOBHA BCEBOJIO/IOBA

Dedepanvroe eocydapcmeennoe Or00xicemHoe 06paz08amenbHoe yupedcoeHue avlcuieco
obpaszosanus «Mockosckuii eocydapcmeennniii yrusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

Vina u3 xu3Hu Maiist BnanumuposHa BeeBosiogosa (1928—2020), mpo-
(eccop kadbenpsl TMIAKTUIECKOW JUHTBUCTUKHA U TEOPUU TIpEromaBaHUs
DYCCKOTO sI3bIKa KaK MTHOCTPAHHOTO (hUI0JOTUYECKOTO (haKyIbTeTa, 3aCIyKeH-
Hblil ipoeccop MI'Y, nouerHsiit npodeccop Illanxaiickoro yHuBepcuteTa
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, BBIIAIOIIANCS YYEHBIU, 3AI0XKUBIINKA OCHOBBI OIHOTO
13 BaXKHEUTIMX MPUKIATHBIX HATTPABIEHUH B pyCUCTUKE — «PYCCKUIA SI3bIK KaK
WHOCTPaHHBI».

Karoueswie crosa: pyccKuit I3bIK KaK MHOCTPAHHBIN; (DYHKIIMOHATBLHO-
KOMMYHWUKATHMBHAas TpaMMaTHKa.



Elena Barkhudarova, Fedor Pankov
MAYA YSEVOLODOVA

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This is an obituary for Maya Vsevolodova (1928—2020), Professor of the
Department of Didactic Linguistics and Theory of Teaching Russian as a Foreign
Language, Lomonosov Moscow State University, Distinguished Professor of
Moscow University, Professor Emeritus of the Shanghai Foreign Languages
University. An outstanding researcher, she laid the foundations for one of the
most important applied areas in Russian studies, Russian as a foreign language.

Key words: Russian as a foreign language; functional-communicative grammar.

About authors: Elena Barkhudarova — Prof. Dr., Head of the Department of
Didactic Linguistics and Theory of Teaching Russian as a Foreign Language, Faculty
of Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail: e.barhudarova@mail.
ru); Fedor Pankov — Prof. Dr., Department of Didactic Linguistics and Theory
of Teaching Russian as a Foreign Language, Faculty of Philology, Lomonosov
Moscow State University (e-mail: pankovf@mail.ru).
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